section Three A-E 
Athens and Sparta 


A 


As the ship enters the harbour, Dikaiopolis sees a light sfesring ton Salamis 
The reaction of the captain is abrupt 
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B 


‘The scene on shore is one of utter confusion. Polos comes out of his house to 
find ont what is going on, and meets his neighbour Protarchos who, as an 
armed soldier on a trireme, is running to get his weapons 


ererdy 8E of &v 1" Meiparet radra “rd mupd dpa, Todds yiyverat 
de re dyeere HépvBos, wodAal SZ al Boal, o8Sapod 5¢ xdapos. vos 
yap tort, kui roMol drBpes Gaivovrac ev rais S508 xat 7d mupa 

t. Uperrapyos xai [dos 6~yelzeuw épciat t0¥savdpas. 


Heat 


HOAOX (eke bei éx ris “nixias} 
cine prot, 75 4 Bor) adry; Th 6 BdprBos oBros, & yetr 
dpa viata; péyas ev yap 6 AdpuBos, peyddn 88 4 Bor 4 &v 
7a Aqeéve 

FIPOTAPXOSE (ret aivade) 
Scipo édilé, & yetror, xai éxeice Brére. dpa ody Spgs 
ixeiva 7a rupd; tov. SHAov yap Sr ev Kebduw cori 


y Sadaets 
OL elnxé por, di yeiror, moi rpéxeis; 
UPOT olxade tpéyw bywye eat ra Onda. efra 5é els rH vay 


ruyéus mopebopar. bewds yap obros 6 xivBwos Kat péyas. 


AAAd ta had ob pera poo wopedg; 
HQAQY wai bx) ropevopar. GAG juve, B Gide, 
HPQT, Gddd roi ad Tpéxes; 
NOAOY els Thy olkiay éywye, eal tov TpommTipa Kal 76 
Smmpéacov. diov yap 67 et vavpaxlav moperdueba. 


to 


1 Athens at sea 18 


obreng ov exdéper 6 pev [Tados rév re “rpoestiipa wal 76 
Snmpéowov, & 82 roi IIpwrdpyou ‘nats rd re Sora wad 
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Back on che ship, the rhapsode is terrified, but he crew assures iin all will be 
well, 
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Roads 
—= Dikaiopolis’ route 


Atheny and the harbours of Piraeus 
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1 Athens at sea 
Dikaiopolis disembarks and observes the chaos, Polos is sent off to rouse the 


ship's trierarch (captain) by an agitated boatswain. 


aneidh bv 8 Aixaudnodss Kai 8 pappdis ets rip iv dduxvodvrar, 
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TPI zi bjs; dpa mailers mpos eué; 
(Spi 7d mupe ré ev 7H Vhow) 
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Captain and crew finally embark on their trireme. Ritual prayers accompany 
their departure. 
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PART TWO 
Moral decay? 


Introduction 

Phe lier part of the fifth century was a time when many traditional 
values were shaken by new ideas. As Dikaiopolis and the thapsode 
niake their way towards Athens, a city torn by war and plague, they 


sce examples of the breakdown of conventional respect for law and 
the pads. 


The changing attitude to traditional values is explored further 
through consideration of the influence of Socrates (Zwxpdrys) as seen 
by both the comic poet Aristophanes (’Apicroddvys) and the philoso- 
pher Plato ({/Adzey) and of the sophists. 

Contemporary interest in the comparison of behaviour in different 
socicties is illustrated by a story from the historian Herodotus 
(CHpéSor0s) before we return to Dikaiopolis and the immediate 
problems of the war. 


Sources 

Thucydides, Histories 2.13- Aristophanes, Clouds 1-246, 
17,$1-3, 66-7; 3.83 694-791 

Pindar, Pythian 8.135 Plato, Apology 20c-23b 

Euripides, Alkestis 780ff. Euthydemos 275-2776 


Xenophon, Hellenika 2.iii.52ff. | Herodotus, Histories 4.110-16 
Solon, Elegies 4.31-2 (West) 


Time to be taken 
Seven weeks 


Section Four A~-D 
Lawlessness in Athenian life 


A 


Dikaiopolis and the rhapsode walk up towards the city between the fone 


Walls, through an area crowded with makeshift dwellings 


where Dikne- 


polis has now made his home. All around are funeral pyres, ready to receive 
their dead; one belongs 10 a neighbour of Dikaiopolis, 
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At tis moment a young man approaches, followed at a distance by his 
stave, whe is labouring under a heavy weight 
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(turns angrily on Dikaiopolis and hits him) 
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dx! rob Bwpoi 5 Suotuyis Eévos, ixérns dv, GM’ 
adédxoucr ev abrév of bampérat, NapPdverar 5é 
rob Bupot d Sévos kai encxaXetrar tods Beods. db wks, 


méks. 
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rod Bwpod. 
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(dg@dcovew dé 705"Buypod of bnnpérar rar" robs Beois Ynexadovpevor) 

SAT. nate, db vBpwne, tabs Beods emixadotpevas. dpeis 86,5 
smnpérat, dmdyere r6v dvOpwmov mpss rvs doug 
Aakedatpovious. 
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Section Five A-H 
‘Socrates corrupts the young’ 


Fatrectuction 

The questioning of traditional morality, which could be seen either as 
a new humanism or as moral degeneracy, was popularly associated 
with the influence of people like Socrates and the sophists. Socrates 
had a profound influence on Greek thought of his time, and the 
philosopher Plato, from whose writings we derive much of our idea 
of Socrates, was one of his most ardent disciples. Others, however, 
regarded him as a pernicious influence on Athenian society, and the 
claims that he ‘corrupted the young’ and ‘believed in strange gods’ led 
to his trial and execution in 399. 

‘The comic poet Aristophanes exploits all che humorous possibili- 
ties of popular prejudice against ‘intellectuals’ with their ‘new-fan- 
gled’ ideas and their arguments which are ‘too clever by half’ in his 
portayal of Socrates in his comedy Clouds. 


Note 
The Greck you have been reading so far has been adapted very 
heavily from original sources. The ideas and original vocabulary have 
been kept, but the sentence construction has been noticeably differ- 
ent. 

From now on, you will, for the most part, be reading continuous 
extracts from single works (rather than collations of sources), and the 
Greek of the text will approximate more and more closely to the 
original. For example, Strepsiades’ first ten words in this extract are 
the actual opening of the Clouds. 
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A vidv. xai év dnopia pw” dyra obBels Zoulen, GAY” dyeh bev 
SAqv mv vinta ras Sixas ravras del Efevyov, 5 8° vide 
Strepsiades, an old man, is deep in debt because of his son’s expensive tastes otro! xeripara TOMA det AduBaver, trnopariis dv. 
and cannot sleep because of his worries. xai“di}"xai wade Bde dverponode’ 5 veavias inmous. 
xai yap é mais dy dverpondder rovs tnmous. olor. ris ‘ 
6 Expeyuddys ddodupsuevos ruyydves Btdre woAAa xpruara ddeiret. aireos Hu; airia ¥ yu}, &b of8” bre. éxetvy yap del zav vidv 
S yép vids, frmopavis cov, woAAG xprfpare dei Aap Paver. viv be eAdpBave ai du-eAéyero rept tiv trma. 6 odv vids del 
tuyxdver Babéws Kabevdwv 6 vids, Unvos 5° odx eye tov matépa mepi innwy rove xai eudvBaven, 
fa loud snore is heard from his sont) 
ZTPEVIAAHE (yawning and groaning) / 10 ad BE, Gonep exes, Babéws xdBevbe: 74 yap xeéa, 5 ole8 19 
tod tod. & Zev Bactded. 76 xpiipa rév vera, doov éari- Ore, ds Thy xedadiy rv Guay *pémeras. ofyor. ob yap 
GahetB vba chudoa styietal éxaudueBa odBénor” tycs re Kal A yen} mepl 706 maidds 
(turns round as he hears some loud snores) AowBopodpevor det yap eAoiSopotpieta. AAA db Zed Baowdes, 


Bot, BaBews abevder 6 vids xai ob madera: xabevSwv. 
(lies down again to wry to slecp) ts 
olor rédas. ddA’ davos Bais obBémer p’ Eyer. Sypumvos 8” 

elul “Buoruxis. éypumvon 8° dura we Bdxver 74 xpéa 

Bapéa dvra. xprpara yap moddd épethu Sed réy uidy 

rourovi, ddeiAovra 8é je BiciKovow of ypforas Kal 

Bixqy AauBdvovow del, 20 
(again tries to steep) 

aM én: dypumvés eins, kat dope. xal xOs dypumvos f 

tyts, oxedsy Shy rv vbwra. 8dyov yap twa xpsvov 

éxdBevdoy ey, 2M dre éxdPevBov, rére bv 10's Brelpors 

eBlaondv we of xpijoras Kai Bixqv-ehépBavov id ry dudy : 


78 xphuara tnmos Tis 


GEPATION mas obv Auyvov dat, 


ZIPEW. 1! iis; Edaiov obx Eyer 8 Auyvds; 


Moral decay? if 


8 Auyuds 


Bid 7! rods ydpous ores mixpods roveis; dei yep expos 
ote? Tév 2udv Biov 7 yur}. GAX’ cis 28ds dv 6 dypoucos 
Bios. 5 88 ydpos ds muxpds. yap yor} % Gur) ef deren 
oda ruyxdver kai, doruc) obva, zoAdy thy Bandvny 
clo-epev. airy 8 4 Sandy 761” H8q pe Bx-bBeipev. wai 
er: kai vév Bragbelper. 


B 


ETPEY. (suddenly decides to check on his debts) 


GNAG rl SeetAca; mal, Beidp” EOE: 
dpi odBev- wie ydp dort Babeta. 
& Séonora; 80d: Eacov ob 


dare huyvév. viv ydp oby 


&veott by 1 


Auge. 


dis; & oior réAas. Bebp? cAGE 
kal KAaie. 


yap oixéras ob Koddla 

yap méAcpos Keodber, 

is ev Kerevouer, exetvor 8° 
v thueis, tére of yépovres del 
Sv obk Hoar exeivor, ob3e 

, Foav 82 xpnoro} xai det 

my xéaow. 
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GARG Bud. ri 0b axle euavrdv Kai rév vidv ex Téw xpeciv; 
Bed rf od Lures yooeny Tw, wal nate ra ypéa rabra; 
thinks furiotsty) 

viv obv, & Trpeyddn, ole ceaurdr, 

Fin triumph} 

iod Lod. yrespny twa exw. viv 88 Sid rf ob mates 
xabevbovra roiroy réy veaviay; 


C 


siddes’ plan involves his son, Pheidippides, taking a course of higher 
ont, bust this isa subject which must he broached gently 10 the horse-mad 


MY Dedinniby, PedianiBrov. 

DEIANIINAHE si, & mérep; 

W etné pot, & ule, dpa gudeis pe; 
Zywye, Kai ob navona abdémore. 


v dp’ aipoy datoes je; 
vi tov Hoceide tovzovi rév irmov, aipidv oe dedtow, «al 


ob ratcopa: obdémore 

STPEYW py Aéye undapas tobTov tov Ermoy, db mai — ta yap 
axed Tov Guar éxeivos THy alziay éyec — GAA’ dxove, kai 
rreiBav. 

SFIS, 30d, dxotur, cad meBopar kai melcopas det. oF 3¢ Aéye 3}. 
ri xedevers; . j 

2TPEY. opexpdr 7 kededow, & nai, nave opexpdv re. exw yap 
Scdvoidv twa, Kat Seavoodpai tr GAAd nelon; 

OES, reloopar, vii tov Aidvucor" pi} ppdvrike, nérep. 
(immediately falls asleep) : 

ETPEY. dp’ dxoves; 7 ove Hxoves; # pdrnv Ady; mataw ce 
xabevdovra. 

DEIA. (wakes up again) Rae Are 
vai. #xovor eye Kai dxota eyad vovi kai dxotaopat. dAAd 
ri por edeyes; 

ETPEY. deydv a04 dre edvody Twa Fx. as 

EIA. GAG ris f Sidvora; rf ev vep Exers, Kal rf dravoy; dp 
dheyes; ey sacs tay 

ETPEY. obyi, GAAd cor A€gw. tows yap abry 7 Sidvora Huds mavoes 
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Bio myeis 


mes ex rév xpedv. péya yap tt Savoodpar. : 
GEIS. cine 8y. tis of} Sudvowa, & marep; ti xedetoers; mas 7 
Sidvorn oddcer Huds; mas mavedpeba ex THY xpewy; 
ITPEY. od 5 movfoes; 
GEIS. Tovjow vy tov Ardvucov. 


D 


ETPEY. (takes him outside and points o a building across the road) 

Beipd vv dméBdere. Spds 7d Oprov roiro Kal 76 olxiStoy; 

EIA. bpid. xi obv roird dorw, ch ndrep; 

ETPEY. uxsiv cogawv robr6 done dpoyrieipiov. EvBov évouxodow 
dubpes copol, Néyovres 8¢ meBover rods pabyrds as 6 
odpavds ore meyeds Kat Eorw 6 muyeds obros rept Huds, 
teds 8° of dvOpaxés Eoper. reBovar rods pabyras of 
GvSpes oSror, biSdoxovres ded kal Xphpara node 
Sexdpevor. xat vi} Ata oF navcera: obdels abray XPhpara 
TOMA Sexduevos mapa raw pabyrav, 

GEIS, ad rf diSdoxovew of av8pes; 
padnrat Svres; 

ZTPEY. Myous pabjoovrar of Habyral. 

EIA. tives Adyous Nyes, b adrep; 

SEPEY.voeo teow Thy GBuxow Mbyou Nye, 
dyous nab faovra: of abyral; 


zi pabjoovras of veavias, 
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ETPEV vi v6v Ala, ai} "Kal &v rais“Bixaus robs dvriBixovs 
vixjoouow dei. 
PEI. elatv 88 tives of dv8pes odor; 
ZTPEY! obt of8a 76 Svopa. aoforal 5 
PEIA, fin disust) 
aiBoi. movnpol y’, oda. rovs re @xpobs Kal dvurodirous 
Aéyets, 76" xaxodainova Zwxpdry xal Xapepiovra. 
UTPEW. (desperately silencing him) 
PH oda. dM’ ose dxovop; 
PEELS. axovcopar. GAAG ré pro Aé€bers; 
STPEW. GAN’ Gonep Beyov, bo Exovar robs Adyous of evSov, roy 
Bixatoy Kai rou ddixov. ob 8é Sed. rf ob elapyn padyris; 
obrw yap ravadueba éx rev xpedv, 
Ba rl pabjicopat: 
roy &Sixov Abyov. 6 wey yap dSexos Abyos SuapBepet 7a 
xpéa, 6 88 Sixatos obyé. od 88 pdvOare: obtws obv of 
xphorat ob Ajpovrar ob8év robrww rev xpedv. 81d 7h dK 
civépyn ob els 10 gpovriariipov, & dpote dvOpdmuy; 
DELS. 11 bifs; eyes eis 76 dpovriaripwoy; wd rév ToaedSaa rv 
izmiov ob moujow roi76 ye. obre THuepov elogpyouar odre 


ti 78 dvopa ray dvBpdv; 
é elor Kadol~7eKdyabot. 


aiipiov eioers obte moujow Tore ovdapds. Tods wey yap 
innous Pid eye, rovs 5€ aoguoras ob. 
LTPEY. otxouv melon, od8€ movjoes; 
EIA. ob meicopar éywye, 0882 Torjow. dxpds yap yerjoopat, 
pabnris dv. 
ZTPEY. GAN’ ef ob pr} eicet, ris eloet; 
takes one last effort to engage Pheidippides) 
itp" elowperidua ore xdypee: 
EIA. ob tywye. 
ETPEY. (in a rage) eu 
GANG Bubgw oe &x THs oixias Kai exBadd ets Képaxas. 
PES. Kxayw dy dedEopa. 
(narns to leave) Saat: x 
GM’ etoeyps els THy oixiav, GM’ odk eis 76 Té&Y GogtoTdv 
dpovrtaripiov. 
ZTPEY.7f Birra roujow; 
{with determination) ea > 
od yap vuchoet DeSianldys, GM’ eyed vuxnpépos 


yerfoopat. 
(has a sudden idea) 
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AM of8” Eye. tyes yap adrds cloeups ets 73. 
foorrieriipior, pabyris 58 rv aograréiv yerjaopiar wai 
ubopa rev &Bixov Myov. obras obv robs xprjoras 
exeivous ravow tyaiye AawBdvovras Ta xprpara. 

{a wave of despair hits hin) 

més oy yépwy dv Kai Bpadds mepi rovs Adyous robs 
dapiBeis iv Pudooogiay wabriaopar; Syws eloequ. ddA 
3ed. tf 08 xéaTe Hw Odpav radryy Kal Bows; 

(with a deep breath) 

Md moujow Toro Kai xdipeo tiv Bipay Kai Bowcopat 


E 


(Expepddys xéaree viv Oipav xai fod) 
ZTPEY. nal, maidiov. 
MABHTHE (comes out of the phrontisterion) 
BEAN els “Kbpanas. rls Exawpe Ty Otpay; ris eBénoev:; 
ZTPEY. Eywye Exoha. ri Oépav wai éBénoa. 
MAB. ris dv ob roir0 emoinaas; dpabhis ws, 6 ofBa. 
ZIPEV, UrpeyudSns Kexvvvibev. 
MAG. eis “xdpaxas abfis. 
(goes back into the phrontisterion) 
ZTPEY, oipor, ti movjow; GAN’ abs Kéipos. 
(adtis xénre viv Oipav) 
MA@. is 6 xéatww; 8d rf oftos od ératcaro xémtwv 6 
Gvbpwros, eel éxéXevoa ey; 
(reappears, annoyed) 
Bid 1 ob médey wémreis; of bv vg Exeuss Ty yop gaqv 
ppovri8a d-€xoas, modiv robro. 
2TPEY. AM’ dor enavodyny, 3 *yabé. 
ExBadré He, Kaimep dyporkoy 3 
Soovris, einé 84, 
MA®. add 08 Béws. udvor ydp pavOdvover tas rev oogtord 
$porribas ratras of padyral ae 
ZTPEY. elmé p01 ody. Fw yap yc) pabards rg Cae 
a és orriorpron, Halarns Tov codiarey els 7d 
a w coe Uni, di . 
a ne dla Yep ts Bdxver mv! Xaspedavros Vdpiv. 


ng 
i . ‘f 
yovras of tednee to Thy Zaxpdrous, oftw 


exédevaas yap ob. BI ody 
ra Kal Guady. GAG ris 9 
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Zpihides 


ZQKPATHE épa, & Xapédwv. ob yap Aavbdver pe 7 pda 
d€ia o8ca roi’ Odvprixov “orepdvov. GMa Aéye, 
drdaous rods éaurijs “7ddas empSqoev 4 pddda. 

XAIPE®OQN otk ofSa, &b Lwxpares. dddd bid 76 od 
serpoajer 76 xeupiov; 

EQK.  GAAG nas perphooper, & Xarpébov; 

XAL ov. mpedrov pev yap xypov KapBdver, era rev 
xnpov Bepusv Trou. Téos 8€ robs THs WANS 
aédas ets Tov xqpév rOnue. 

SOK. ri BE; 

XAl viv 6 xnpés Puxpds ylyverar. Bot, & Scspares. 4 
yap WOAra euBddas exer. 

ZQK. adda ri viv roves; 

XAL. viv € tas euBddas Adw. Sov. 

ETPEY.S Zev Baorded. & rhs oogias raw dvBpav. 
(admiration fades into bewilderment) 
ad’ eine pot, ri nor enoigoav of dvdpes, & wabyrds 

MAO. 08 AavOdves pe Eypoixos dv, d Erpeprady, od pavOdvuv 
obdéy, GAA’ chs Edeyov, mpdrov pev Bepyiv érroinoay tov 
xnpdv. Enevta rovs ris Yurdns wé5as eecav els roy senpdv. 
rédos 88 ras euBdSas EAvaar kai euérpyoav — mas yap 

of; — 78 xwpiov. - 

ETPEY. cb Zei Pacrhed- cogoi 5} palvovras dvres ot ayBpes. ; 

ri Bir? exetvov rév Oarjy BavndLouer; 4 baSias pedgonas 

rip Sixny. yrdaopar yap 76 yuAAns mypSqua. 

(shouts) 

GAN? dvorye, dvorye Tv Odpar. 
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F 


‘The door opens and Strepsiades starts hack in horror. 

STPEY.& ‘Hpdudes, riva ratra 74. Onpia; 

M48. odros, did ri Cavpacas; Sid ri ads CBénoas; dpa robs 
padyrds rodrous Jaupdles; 

ETPEY. vai ya Ale Covpdtw. da ré mocovow obo of els THY yy 
Prérovres; 

MA®. (yrotow obra ra xara ys. 

ITPEW.BoaBods &pa Cyrovar. put) viv rodrd y’ Exe Ppovrilere, ob 
Onpia: ever yap ol8a Smov eat peyador al Kado. aAAd ris 
obroat; did ri 6 mpwxrds, eis Tov odpavoy Bréret; 

MAG.  d:671 datpovoyel 6 mpwxrds, 

ZTPEY, (points to one of the strange devices cluttering up the phrontisterion) 

Sou: ri 8 ori rodro; SidacKé pe. 

MAG. dotpovoyia pev airy. 

ZTPEW. (points to another device) 
toto 8¢ ri; 

MAO. yewperpia. 

ZTPEY. xai els ri xpjoysov airy; 8Bacxe. 

M46. tabrn Tiv yay dvaperpodpev. 

(picks up a map) 

abry 8? ori yiis meplodos. 

(points at the map} 

Spas; aSrae yey "Abivas. 
ETPEY. (in disbelief} 

tt ad Aéyers; ob melBo eet red av o8y bod) oe 

He 1cabeCycron sai race Pe dias obx dpa otde 
MAO. (points atthe map) 8s 

&vraiba &veorw. iv 8 EvBocay Spas; 


ZTPBY. bpc3. AN)? A fi ‘ 
are becuse Aaxedaipwy rob Teyxdve. obca; 


ZTPEY. (taken aback) 


ive ireirges ante ds dys pdv 4 Aaxedaipev 
th odk b pe ; 
mie, De aa meyers Tatrny ad Aud Téppw advv; 
TIPEY. vi} Ala Bhodupeto¥e &pa. 

(looks up and sees Socrates hanging in a basket) 
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GA eivé por, ris ob 705 6 eri ris “KpendOpas chy; 

MA@. atrés. 

ETPEY. ris adtés; 

MAO. Lwxparys. 


G 


(dripyerac 5 paloris. 6 Expepeddns rév Suxpdrn wadei.) 

LTPEW. & Ladxpares, & Lwxparidiov, Sevp’ edde. 

LOK rhs Bénoe; ris eBidcaro els 76 dpovnartipoy 13 rev 
oodioraw; 

ETPEY 2Binoa eyed, Zrpefudbys Kuxvvvdbev. adr’ ob Braodunv 
cis 78 dpovrianiipiov. 

LOK. 16 pe xadeis, & edhuepe; FABes 88 ob xara “rh; 

ETPEY. AMlov pabyris eis 73 dpovrearipioy. 457 yép v€ Feoven 
ce elioopes, 

2QK— eixé pou, tis ele tobT0; mas 8 Fxoveds pe cis codds etn; 

ATPEY. eire roito ré&v paby7ay Ts. 

EQK 71.8? elnev é pabyrifs; Aéye. 

ETPEY. ele yap 6 pabnras ws WuAda ris Baxe thy Xatpeddvros 
édpiv. era ext Thy ofy Kepadiy enASyoe. a8 68 rév 
Xaipedavra tpov éndoous “ros “éauriis “Sas erfSqoev } 
WIMa. dv-enerpioare 8° duets obrws mpurov wev yap ry 
podday eAdBere xai Gere els xnpov Bepudy. émerdiy Se 
duxpas éyévero 6 xnpds,  biMa Zaxev euBddas twds 
Heporxds. tra 8¢ dv-eperproare 76 xepiov. 
fiwith an admirmy glance) 
oddérote elSov Eywye mpdypa odrw aopdv. 

EQK,  ovddénore eldes ot ye mpaypa obtw coddv; dAAd wébev dy 
Tuyxdvers; 

ETPEY. Kixvvvobev. 

EQK. od yap dAades we &yporKos civ, Kat dpabrjs. 

ETPEY. yw} péudou por. GAd’ etrré, ti Opes 
ent -radras Tis xpepdbpas dv, & Leoxpares; 

EQK. (solemnly) 
depofards xai nepeppovs tov Pov, 

ZTPEY.1i 8° ard xpeudOpas Tobro Spgs, GAN’ ove dnd ris “vis: th 
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Bkeuploners 7 rf pavbdvers, ei ™KpendOpas dvs 

SOK. oBBénore yap eEnipov eyes 7d peréwpa mpdyyara ob6 
Zuabon obdéy, dnd ris vfs oxomdv. # yap yi} Eruxe 
xeokbovoa tiv hpovrida. 


H 


ZTPEY. dM’ & Lexparid.0v, ri ob xaraPaivers; FAbov yap eye eis 
73 dpovreoriipior Sidr, xppara 0AAd dgeiiwr, Undxpedis 
elu. 

LOK. Ga mids od Inéxpews eyevov; mds robro néoxers; 

STPEY. Ddabov guavrdv tmmopavy rav ular Exwv. bndxpews ody 
dyaduny. wal ro8r0 Ewabor Sia rip Inmucy Kad 81d rv 
dud vldy, del yep Sixas AapBdvovew of xpforas, kat el wy 
1 woutoes, els Geb Iipovrat, BiBaake of) pe rev Erepov Taw 
od Adyw. 

ZQK. rev Erepoy ray epav Mywv; wérepov RMyers; rév xpetrrova 
4 rev Prova; 

ETPEYW. rév &dixov Aéyw, Tov Frrove, Tov 7a xpéa wavovra. odros 
yap 5 Nyos ras Bixas vumfact, petra B ob. 7h Spdaun; 

ZQK, (points (0 a couck) 

3 ru; mpdirov yey karaxNvnbs emi r9sKAivys. Enecra 
dedpdveilé me ray ceavrod mpaypdreov. 

ETPEY. (sces the bugs) 
waxoBaiuew eyes. Biemy yap Miporras of xépeis rijsepor, 

He lies down, There is a long pause. Eventually . ., 

EQK.  obtos, ri mareis; ody! dpovrilers; 

ZTPEY. €ycb; vi rév TTooeda. 

ZQK. — xat rl dir’ edpdvrecas; 

ETPEW. «i dpa dijow tous xdpets, ros Sdxvovras eue Sewas. 

EQRK. {wth avoyert) 
adder Réyers. 

(another long pause) 
atyG 8 &Opamos. rf 8p¢ obros; 

(rév Drpequdbn mpoaayopese:) 
obras, xabevders; 

ETPEY. yd. roy "Anéd, dyes dv ob. 

EOK. yes 7; 

ZTPEY. ud Av of 847° Eywye. 
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EQK, ovdev zavu; 

STPEY. 76 néos Exw ev rH Seka. 

ZOK. els xépaxas. pi naive, & 'vOpwmne. 

(after a tong pause) 

ETPEV.& Lwxparibiov. 

ZQK. ri, db yépov; 

STPEYV. dyw yopny Tw. 

ZOK. deve Tiy wrduny. 

STPEY. Mopac yuvaixa dappaxiSa Kal kdépw ev vuxri ry 
cedjvny. 

EQK. (pn 
ri Gifs; KAders THy oedfunu; ele b1} — més TOTO 
XPHoyLov; 

YTPEW, drs; Exove. of yap xphorac SavelLovor 74 xpypara Kare 
wiva. dyed pév oy Khel ry cedsvny. 4 Se cedijrn obxére 


Gvarehel. eis ov 7a xphuara Ajpovras of xpHorat; 
EQK. — (very amoyed) t eeathadeee! 
Badr els xdpaxas. &yporxos el Kai dads. of SiSdEw 
obxért, dob 8} Svra. 
Surepsiades goes back out into the street, and sadly contemplates his fate. 


8 046s 6 dv Acdpois 


Section Six A-H 


Socrates and intellectual 
inquiry 


Iuiredistion 

Plato's picture of Socrates is quite different from Aristophanes’. The 
following passage is based on Plato's account of Socrates’ defence 
\vhen he was on trial for his life on a charge of corrupting the young 
and introducing new gods. 


A 


Socrates addresses the dikeasts (jurors) at his trial and tells them the reason for 
his methods of inquiry and the causes of his unpopularity. He first puts a 
question into the mouths of the dikasts which he will proceed to answer. 


dpwrdsaw obv rues: ‘BAX’, & Edepares, 8:4 7f dtaRéMovol oe 
giroc of dvBpes; 71 dv ue Exovow; méBey ylyvovras abras at 
BraBodal xai % 86Ea % of; Aeye ody, xal BiBaoxe pas. Hucts yap 
08 Bovddueda SaBéadew oc,” oddouar oby diddonew Spds Kai 
Déyew Sid 71 8reBaddy ye ob ror of dvSpes xai 100ev éyévovro at 
SiaBorai Kal } Sdfa. dxovere 34. kal ed tore Sri ob BotAopas 
railew mpos vpds. tows pev yap davodpat natlew, ed pévros tore 
Br obdtv AAO # THv aAfBevay Aéyew Povopat. ; 

Ipc yap, © dupes ‘ABqvator, 51d coplay rue ruyxdve Exov vy 
Sdéav tadrqv. dpa Potheobe elSévar ris Core 4 copia abras os 4 
péprupa Botropat wapéxeoBar tov Gedy tov & Achpois. 6 yap beds 
8 ey Acgois papruphocs Ty copiay ri Surfy. wal pay 
Godyay dori rar Gedy Aéyew viv ddfewar. 

Xatpepavra vas’ tore nov. odros yap éuos éraipos 4p de véov. 
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ai fore By, cbs oGobpds Hy 4 Xaupedity nept névro, xal § 
Xaipepar osrins or’ ehoyitero mpss tavrév, bre Suxpiens oops 
gqrv, €8 ola. BotAojas 8? elBévar et vie dor ooduirepos 4 
Swxparys. ico yap Swxparys ooddrards eorw dvOpesmuv. vt obv 
soueiv jue dei; SijAov Ort Bei pe els Aehdods trae, xal pavreveaBar. 
moldy yap ardyan ori rev Bed rv dAABetay Aye" 

fe obv & Narpepaw ets Aeddods, wai radeny viv pavretav 
1» napa Tq Bed. Kat ph BopuBeire, dvdpes. Fpero 
yap 83) ei ri Care codedrepos # Suxpdrns, drrexpivaro 8° 4 Mulla 
Sri oddeés Care Godurtepos. 


pavrevoa 


B 


byes 8é, erel fovea, AoyLduny obrwol mpds uavrdr: “ri more 
Botderar Neyew 6 Peds; eyes yap 81 ol8a drt codes ode els. 1h ob 
more Ayer 6 eds, Myww ds eyes cogehrards els, xai ds odBeis 
cogirepos; ob yap Siivou' pevderal ye ob yap uss are. 
dvayan’ yép ‘ort rév Pedy obdév Edo F iv dApBecav Aeyew.” xal 
moby pev ypévov Ardpov ri more Aévet, émerra 86 ext Lfrnow 
expaméuny wérepoy Gb Ayer 6 Beds, F of. ob yap eBovdduny 
dmopia elvar mepi 76 pavreiov. ; 
AdBow odv emi cogdr 710 (e5dxer yoov aodds elvat). eBovdduny 
yap ddéyyew 76 pavreiov wai dmogaivew én ‘od per, db ‘AnoMor, 
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rd oogsy fa, wai eBdxer wat exeivds re efBévar, Ov es 
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xerporéyvas 


Beopdvrers kat of xpnapwdol. xai7yap obror Aéyoust péy TOAAG Kal 
nadd, robs 88 yous robrous obx Loaaw 6 Tt vootow. Kai Gua 
e8dxouv of sompral Sd THy moto eiSévac tr, ode Sdres, Kal 
cogeiraror elves dvOpdrmeov, ok Svres, dpa obv xa eyes evredifer, 
copiirepos Soxdw elvar 4 of morqral. 
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réhos 8° én robs xeiporéyvas fa. Bn yap re ob8év ofBa xai dr of 
Xetporéxvar TOAAG Kai KaAd toagw. woAAG odv ElSdres, oodisrepar 
oav of xerporéxvar } eyds, GAN” Bokav, cs eyed Sunv, Sed rip 
téxeqv oogesraro: elvax mepi EdNa TOAAG, OvK Svtes. ToLodTOY" ody 
TwdBos éaivovro Kai of novprai Kai of xetporeyvar mdayoures. 

,_ ix ravryol! 84 ‘ris Uyrfocws, db dvBpes *ABnvaior, eyévovro af 
fual S1oBohai, Bapeias 8} oat, wai 4 B6Ea. wai 8} xal of veaviar, 
ot ye motoios dures Kai pédvora axoMv Exovres, #Bovra: 
dxotovres robs éuods Abyous Kal rodAdKis meipavrar doug 
Skerélew, domep eycd. SBpratal yp of veaviae nod 
Serdlovres robs mpeoBurépous. Kat, 
edplaxover wohd mAABos rev Boxotve, 
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Sdiya H ob8év. evreiBer obv of Boxotvrés ru « 
Aéyouow Src ‘Suxpdrns rls dort puapdnoros 
yéous.’ aA” eyes Epwrdv Bovdonas 
Zuxpdras; 1 nour, 74 BiBdoxun, BagBelper abrois, fyover yy 
oubBev Aéyety &ecivor, o8 uévr01 Boudswera: Boxeiv dnopsin, Neouses 
dnt, donep of ior pidsaogos, Biddowes Swxpérns “rh pecrdorpa 
rai rd ind ys wai “Beods ws vopitew' eal ‘rbv Frrove Abyor 
xpeitrova zoe”. od yap Boddovrar, ds eyed oluar, radn dh} déyew, 
dre warddy or ylyvovrae Soxoivres jer v1 elBévas, elBdres 8° ober, 


Sevan spyiforrar wat 
tape xal SiapBelper rods 
nds SiapBeipe rods véovs 6 


Inireduction 
Accordiag co Plato. 


ocrates did not claim to teach, nor did he take 
hing, even though he was popularly linked, as we have 
sven from Aristophanes, with the sophists, who were professional 
teachers. One of the most important lessons offered by the sophists in 
their courses of higher education was the art of speaking with equal 
persuasion on both sides of a question, a facility which could be used 
unscrupulously, In the following incident Plato shows how empty 
such verbal dexterity could be. 


fees tor u 


Socrates relates to his friend Kriton how he asked two sopltists, Euthydemos 
and his brother Dionysedoros, 10 help a young man called Kleinias in his 
search for the truth, Bit Kleinias fell victim to Euthydemos' verbal trickery. 


Abou xBés els 7d Adxesov, & Kpiraw, kal xaréhaBov EvQoSyudy re 
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al dyes odx dmexprduny. 6 yap Kdewlas, dus radsa Bdeyer 

AovvadSwpos, droxpwapevos Ervyer drt of oogoi ciow of 

pavOdvortes. 
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Kleinias has answered that it is the clever wh 
exploits an ambiguity in the terms ‘clever’ 
be clever either because he has learnt some 
it. The same word covers both Cases, 
manoenvre, 


0 learn. But Enthydemos now 
ignorant’, ‘learner’: aman may 
thing, or because he is able to fearn 
and this gives Euthydemos room to 
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st 


6 &ddoxados rév pavOdvovra bSdonet 


‘od yd Ala. pabyrai yap dvres obStv oper. 

‘dp’ obv cogol Fre, ove eiSdres oddéy; ” ae 

‘ob Sira cool Hyer", # 3° ds 6 Krewlas, “ened: ode oper 
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‘odxobr ef yr) aodot, duabeis; 

“néveys.' mis Bi te, 
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epavbdvere;” 

Spoddyes ro werpdiwor, 

‘ol duabets dpa pavBdvovow, & Knewla, &AX’ odxi of oogot, ds 
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F 


It is left for Dionysodoros to confuse Kleinias further, by turning the 
argument on its head, 


tab’ obv elnev 6 EvOUSnpos. of 5¢ pabyrai, Gua Bopusioarrés re 
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‘oi oodol’, # 8° ds 6 Kiewlas. 

‘ot cogoi dpa parOdvouaw, ddd’ ody! of duabeis, kal oe ef of 
dort dmexpivas. 

erraita 33 wal névy yeddaavrés re vai Bopufrfeavres of peaSnrat 
Tiv copiay radray eiOis emfveaay, sects 8° &v daropla eunlyrorres, 
Couwmapev. 
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Introduction 


The traditional view of universal standards relating to human beha- 
viour and sanctioned by the gods was challenged by the ability of the 
sophists to present cogent arguments for both sides of a y 
was also shaken as the Greeks became 
behaved and thought in ways entirely diffe: 
interest is particularly reflected in the w 
Herodotus CHpé8or0s), from whose 
taken, Herodotus ass 
of foreign peoples and related them 


theme, the history of the Greek and 
in the Persian Wars, 


moral issue. It 
aware that other nations 
rent from themselves. This 
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"Apaloves, Botcar tovs dvipas od duddrrovras, daréxreway. BAN 
odk Eumepor Foav nepi 7d vavrivd af "Apaldves. daroxretvaca ofv 
robs dvBpas txAcov Fnep EGeper 6 dvenos. 

rélos 8° els rip rev Lauder yy dpixdpeva wal dnopaoa dns 
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ai par ody “AyaLdves eBionor, of 5° dvbpes Efeuyor. (Sodaa: ody 
geviyovras robs dvSpas, Hodxator af ’Auatsres. obras obv, 
paboicas rods dvSpas ob wodenious Svras, obxért éppdyrizov 
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riy 8¢ dewiy riw par trav “Apaldvaw of évBpes obx eUvavro 
paviidvew, ray 8€ trav Zxvddw al ywvaixes Euabor. rédos Sé efrov 
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re Hyerepor vopor Kai of rey ExvOav, rpeis uev yap roketouer xal 
inmalopela, tpya 8¢ yuvaineia ob eudBopev. al 8’ Suérepar 
yovaixes obSév tobrww motodow, add’ Epya yuvaineta épydLovrat, 
pévovoar ev rais “Gud£as Kai ob rogetiouoa: o¥8? Invaléuevar. add’ 
ef Bowheate yuvainas Exew junds, éOdvras els rods roxas dei Suds 
dnodayydvew 76 rev rndtww pépos, Kai Erecra émavedBéyras 
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rabra 5° einodcas émeaav rods veavioxous. dmoAaxdvres obv of 
veaviaxot 16 réav xTqudraw wépos, exavAADoy médw mapa. rés 
"Anatévas. etrov obv apis abrods al ’Aualdves: ‘GAN tuds exer 
béBos 7s péyas. o8 yap SuvdpeBa olkeiv & rodrw 7b xdpw, 
Staprdécaca: tiv yay. Gad’ ef Bowdeode tds yovaixas Exew, did 7h 
obk ekanordueba ex ris pis tabrys wai rév Tévaw worapév 
BiaPdvres exel olxodper;” Kal ereiBovro Kai tabra of veaviat 
eLavaordvres obv kal ddixdpevor mpds rev xcpov, dxnaav adrév. 
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PART THREE 


Athens through the comic 
poet’s eyes 


Introduction 

The narrative returns to Dikaiopolis, who continues on his way 
through the city with the rhapsode. They meet Euelpides and Peise- 
turos, two friends who plan to escape from Athens and its troubles 
and found a new city, Cloudcuckooland (Nefedoxoxxvyta), a Utopia 
in the sky with the birds. 

We have already seen some of the troubles they want to 
escape — the war, the plague. increasing lawlessness and disrespect for 
the gads and human institutions, the collapse of morality and the 
challenge of the sophists — but Euelpides mentions another, the Ach- 
cnian obsession with law-suits, a theme which is comically explored 
in scenes from Aristophanes’ Wasps. 

Peisetairos and Euelpides have already decided on their plan of 
escape, but Aristophanes provides two other possible comic solu- 
tions: in Lysistrata, the women of Athens stage a sex-strike to end the 
war, and in Akharnians, Dikaiopolis finally finds his own solution to 
the problems of Athens at war. 
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Sources 
Aristophanes, Birds 32-48 
Knights 303-7, 752-3 240-6, 829-955 

Homer, Odyssey 1.267 Akharnians 19-61, 
Homeric Hymn to Demeter 216-17 129-32, 175-203 ; 
Philemon (fragment — Kock 71) Plato, Republic §$7e-338c, $63¢-¢ 
Plato, Gorgias 5156-516 Alkibiades 1, 134b 
Republic 327b Aristophanes, Knights 1111-30 
Aristophanes, Wasps t, $4, (Xenophon), Constitution of Athens 
67-213, 760-862, 891-1008 1.6-8, 3.1-2 


Aristophanes, Lysistrata 120-So, 


Time to be taken 
Seven weeks 


Section Seven A-C 


Aristophanes’ Birds and 
visions of Utopia 


A 


Dikaiepelis and the hapsode walk on through Athens, leaving the Spartan 
ambassador to his fare. On the way Dikaiopolis meets his old friends, 
Peisetairys and Euelpides, who are leaving Athens, They explain their 
dissatisfaction with Athens, and particularly the politicians, and in the course 
of this Dikaiopolis determines 0 make peace somehow. The rhapsode is not 
cager fo involve himself, and takes a different course, 
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A sketch plan ef Athensabout 425. The agora was the town centre and 
market place, where the main civic buildings were, The assembly 
{éxxAqata) met on the hill of the Payx, and the Lykeion sports ground 
(yuprdavov) was place for the men of the city to meet, exercise and 
discuss 

The Arcopagus was the hill of Ares, where the Council of 400 met 


Hyepcdy Bedtiw els xépaxas  xbpak; 
PAY. shyepabw BéAriotos 8%. 


B 


41K. yeiova obv rwa néhw 7 ras “ABjvas Enreis; 

EY. od pa dia odk éxeivo Stavootpar. ovK fort pallor Lost, 
radrys ris méAews mods. peyroras yap vt) Ala at "ABijvat 
gaivovra odaar. ec avtcat are 

PAY.  ézrevra ebdarpoveorépay ravrys Tis méAcws Lyreis ode; 

EY. obk Zarw eidarpoveorépa 7 avry 7 néhis. ebdaypovéorarar 
yap af ’Abjvat. = ed AY he 

AIK, ri obv 51}; ri ev vp Exere; wav puncte iy Ne 

HEIE. @AX° ob pa Aia odk adriy proodwev Tyv tony. 

AIK. — déyere odv, & pidor, ri wabdvres F ti Bovddpevos dx, 
Ths wdrews daépyecde; 


25 


jo 


35 


EY. 


PAY. 


EY. 


AIK. 


TIEHE. 
41K. 
AEIZ. 


4iK, 


EY, 


PAY, 
AIK, 


Athens through the contic poet's eyes 62 
Sewd 54 aBdvres Kal eyad xai 6 Hewérarpos obrooi, & 
Aixaudnon, dmévar Bovdspeba. Bapéws' yap Bépoper 74 
ris nddews mpdypara, pddora 5€ 74 Sixaori}pca. 
rotodrov yap 76 7400s emdBoper els 76 Sixaorrpov 
elaedddvres. ee x 
motov 76 7400s; Tf rovhoavres H Ti ddiarjoavres 76 mdBos 
enddere; 

obSev ob7? éxroujoaper obr” WBcxyoaper, GAN’ of Sixaoral 
kareynbicavro tpdv avarrior bvrew Sid ray roby 
popripwy yevdopaprupiav. Ae 

AM’ of Barudlw et GMa tud wédw Cyrodvres dvicraabe, 
bret Sixara Aéyere wepi 708" re "Sxacrypiov Kal rdw” 
Bixacrdy. of pev pap rérreyes dAlyov xpdvov 

ent rdw “pada GSovew, of 88 "APnvaios eri raw Sixcv 
GBovaw del. rair’ obv eixdrars dpels moreire. eyes 8 
exdérws Taira ob roujow. pirdmohs yap eit, Boren of 
shropes, o88¢ mavcouar obdénore diddmohs cv. 

& Auadroa, ti dis; wav dowdAdas yy} tbs pitopas; 
éyanye. th hp; 

GMA mas didotiar rév SHuov of prropes; oxdze: yap. 6 wer 
méAeuos Epmet, mavraxod 82 kAavOpoi xai aupal did Tv 
véoov, mavrayod dé vexpoi, moAX} 8°} dvopia. dp* 
olxripovaw of piropes r6v Sijpov; oixzipovaw 7 ob; deve. 
rl owns; obx épeis; obx oixripovaw, GAN’ dnododat Ty 
aédw, &d of08? dru, eye yap imép" 00 dnoxpwodpar. xai 
mea nev 4 yh Tis TéAuns adrav, mda 8 ¥ exxAnoia, 
aéa d8 ra Sixaaripia, 6 8€ Sijpos wAéws ris émopias. 


C 


GAnO} ye Boxets Aéyew, db Mercéraipe. GAAd ris odoer Thy 
nohwv, enel obderds dbior daivovrar dvres of ‘Y€ propes; 
tows abrds 6 Sijpos - / 

a ‘Hpdndas, Hi Nye Todrd ye. 6 yap Siipos ofkor pév gore 
Befudraros, ev 8¢ 79 eexdnota. pupbraros. 

GAY ef Tepuchiis — 
rév“Tepuxdéa us) dye. 


35 


40 


2 


PAY. 


TIEIZ. 


PAY. 


HIEIE. 


PAY. 


TIEIZ. 


AIK. 


PAY. 


AIK. 


PAY. 


AIK. 


Aristophanes’ Birds 

63 
mas dis, & rév; 
daciv. 
GAN" 6 dyads mode: 
dvri xetpdvenv. robr 
erofer vi) Ala. 
obxodv, dre Mepixdis Hpyero Nyew & 10-BSiaey, vei 
Foay of 'APmvaion, Bre Be dméave, Pith we canoe 
cixds. 6 yap dyads modirns BeArlous motel rods GAXous. 
GN foper aagiis wai dyc) xa ob, Sr mparov py 
edddxsos Fv LTepurdijs dre xelpous, cbs ob dfs, Foav of 
"Adnvaior, érerdy 8€ eyévovro Bedrious 8d. adrdy, «omy 
kareympicavro adroit’, 3idov Sr ‘novnpodbyros. 
adnbi Ayes, eb ol8° Ere. ris oby adoes rv wddev; dorhp 
yap diddmods acoes riy médw, GA’ obK Grodel, rh Bel 
FOLEY; 
det ce, dh Arxardnod, Lyrety 76 ris “addews dyabdy. 
zi 76 dyaBév, & paww8é; ob ydp adré, 8 1 nor’ ort 76 
dyabéy, ruyxdvu elSds. 


Tdvruw dpiarés ye eéner &Mepixdis, obs 


18 BeAriovas novel rods moXras 
eoier HMepuxdijs, % 08; 


od 8° obx olaba ri 73 dyabér; ey 88 rh vq Bokds ye 
dirdoodds tis elvat, probs 7d rar pudoaddenv. 

7} maile pbs aud, & pavwSé. of yep ¢ddoopor tqrodew, 
tis dxotw, 11 or dyabér, etploxew 8° ob8eis Stvarat. 
of “uev yap dperiv, of "82 Bixaoodyqy fyoivras 76 dyaBév. 
GAA? o88ev Toaaw exeivor. of 88 yewpyoi 73 dyabéy taaot, 
ri dorw. ev dy pi yap Eruxov eipdvtes atts, gore 3° eipiva. 
6 wav yap nédcuos wAéws mpaypdren, émopias, vdaov, 
rapaoxeviis vey, 4 8° elpivn mhéa yapuw, éopraw, 
ovyyeviv, raider, Piduy, modrov, byelas, alrov, olvov, 
PSovss. ef 8” EANos ris BovAerar omovbds moteioBar Kai 


elpnvyv dyew, obx of8a, GAN eyed abrds avBovdoiumy. —/ 


GG Tes pdvos dv rév Sijyov dvametow; 7h Aeyww, F a 
Body, 7 ri xedetwy, onovdas roujoopas; ddA’ ~oby els, 
éroipos dv Body Kat Kaxd~Aéyew ov" dAdo Tt ay 
mrepieipiyns ‘Adyorra. pepe vor, es THY éxxAnoiay, 
Aixardrod. 


EY. xai IIEIE. xacrou jpeis y’ énotdpeda els tév rérov ov 


PAY, 


dmpdypova. xaipere. He, ee ae 
pebpous 87} thyoupat Tovrovs Tous dvOpdsmovs. éyeh yap obx 
dy rotoiqy tabra. obre yap els éxxdqotay aaieps ‘ae, 
obre dv! éx ris warpiSos detyew Boudoiunv. dp” odx 
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toaow Sre dlyOh emoincer 4 nouns 5 moupoas 
“gv Foroe ev radra Bedw ev yoovane Keira,” 
Bet yap tds 74 raw Bedv Sapa xaprepeiv, Kal yadend «ai 
7a Bedrio. 
“gAAd eww par Buipa, xai’ dxvipero! ‘rep, dudyan 
rérhapev &vOpumor. ent yap Luyds ‘abyéve xerrac.” 


Section Eight A—J 
Aristophanes’ Wasps 


ud 


syeasen that Buelpides gave for leaving Athens was that he and 
ov had been unjustly found guilty in alaw-suit, Whatever the 
lies and wrongs of the matter. the Athenians’ repotation for 


Geshess Was notorious throughout the Mediterranean, Pericles 
‘Urge dis’ had introduced pay tor dikasts (Bueagrad, jurors), so that 


even the poorest might be encouraged to take part in the democratic 


proves ef judging their tellow-man, and it would appear thar some 


ca were huppy to scrape a living out of serving as dikasts, The courts 
lumdled not only judicial business, but political cases as well: their 
power was, potentially, enormous, and could be wielded to deadly 
ctfeet. There was little ‘procedure’ in the courts: certainly no judge to 
cunde dikasts and darify the law: no question of the dikasts (usually 
‘Athenian males) retiring to discuss what they had heard; f 
witnesses. The dikasts lis- 


ow rules 


se 
Of evidence; and no cross-questioning of 
‘ened co bath sides, and voted on the issue at once, In such an 


aunosphere, the law could easily be abused. 

In Iasps, Aristophanes presents his vision of the ‘typical’ Athenian 
dikast, and leaves us e ponder its implications for the administration 
of justice in Athens. 


A 


The stage-set represents a house with a door and a window at a higher level 
There is a bar across the door and a net draped over the window. In front of 
the house are standing (we slaves, Sosias and Nanthias, They are su ipposed to 
be on guard duty, but Xanthias keeps falling asleep. 


3 


(ipmpoober ris olxias iat Boddor So. Scareyorrat 
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1 mparov piv Apdo, Ererra 


rois"Bearais.) 
EQZIAE oSros, ri mdoxers; 


(again, louder) 

odros, Ti maoxers; 
(louder still) 

aot Ayw, & Savoia. 


EANOIAE (wakes up with a start) rhs Bons 


bh 


a 


by 


(sees Sosias) 

rin Aéyeis, Swoia; ri BovAdpevos obres Bods; drodeis jue 
Bodw. 

gol Myw, & xaxdSaypov SavOla, xai cob évexa Bop 
xpduar, Gad xf mdoyers; 

eabebiea Bews. 

xabevdes; GAAG A€youns’ av Ti gor, 
kaxobaluovedvOpdnwbvrt, xai Sveruyel. 

ailuae Neyo ea; 

Abyous? dv one Sri pidya xaxdv oor euwecetrar, dnodet yp 
ae d Seondrys: jf ov xdBevde, Ep" ob royydvers eideos 
olor Onpior duddrrower; 

Boney" eiBeva. 

GW obra obx icacw of Pearal. Katee ody ror Tod 
Spdparos Myov rois “Bearais, woAdois! 8%) dow. 

wat 8} karaddtes 16! rév Oeardiy "xkoiber rév rob Yyerépou 
Spdparos Abyov. 


B 


forw yap tiv Seomdrys exewooi, 3 dvw Houxos KabevSunv 
dp" ody Spare abréy xaBesSovra; : 
(points up to the roof) 

fort ey od sipiv Beanérns obros. 14) 
fort ndvy yépuv. 5 88 Seondens iiuds 
rey marépa, Kededovre 8¢ emiBduela. & 
évémeoey 6 deondrys wept roi marpés, 
mornpsrepov bvra rabv &Muw ev ahh 
xaxdv aoa. fore ydp 78 narpinn 


"82 Beondry nartip 
exédeve duddrrew 

v yap daropia 

bre8} Eyes adrév 
Aet, Kal atrioy 

@ 708 Seondrov vécos 


40 


8.8 


oy 


Aristophanes’ Wasps 6 
OT 


HO HAIZ KAAOE 


rs. dpwrd of Suds, & Bearal, rf ruyxdver bv 73 Svoxa 
raérn rh vdow; tpeis 8° dcoxplvecde Auiv-tpwrdow. 
sappeals 00 the audience for suggestions) 

dépe vuv- rf dmow oft0s: 

obroo? pév yiv dmoxpudpevos “eAdxvBor’ Hyetrar réy 
yépovra. GAAd Aéyeo 7G dvSpi Sri B4Abs Cor OOSéy ALywr, 
ro.atra drroxpurdpevos. o@ piv GAA ‘Sudo’ ev Core H 
epxt 705 xaxod. 

gided ydp 71 6 yépaw. Gadd xf dnow obros; 

obros 5é por epopéven Grroxplverar dre ‘pudobdray’ # 
‘giddéevor' vopiter roy travépa elvan. 

ud rov xtva, & rav, ob dddgevos, ene xaramiywy early 
ye Bdséevos. 


C 


obdéror’ eevpyoere, & Oearai. et 51) Boveabe eiévar ris 
pi eurecotoa, ouumare viv. Aéfw yap 
Bio! ev dopia 8% bier ry 700 yépovres véooy. 
gudphraor4e Caw Gonep odbeis drip. Sivas yap det 
BuxdLer nal 76 Sucaoripioy dened, ris" wer Yedpas 
Kabildpevos év 7G bixcornpivr, vip be wuserds 5 
Bvetporoddv Bixas. xairos of wav dpaaral ypdpouow & 
Bipa rot ‘Aiuos Kass", ofros 8¢ ibd «ai mpooudv 


 vdaos 7 7) ar, 
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68 


napaypdger myatov ‘Kyuss xadds'. rodrov ov uddrrojev 
rouros Tois poxrols éyxretoavres, ToAAOIs “Te “Oda: “Kai 


peyddors. 5 yap vids avrod, mel rév warépa guabey 
dndaoriy évra, rv vécov Bapéuss “$épuv, mpdror pey 


eneipiro dvaneiBew adrav yi) eErevac Bipate, rordde Meyeor 


“ded ti’, F 8 ds, ‘det Sixas Sixdles, & wdrep, ev 
Th Sixaorypin; dp’ ob radon HAaorhs dv; dpa 
Tad Vid ob melon;’ 


en ea aie any a oy are 
6 8€ marnp adra! uy ecévar Uvare(Bovr ode ereibero. 


elra 6 vids tév marépa exopuBdoriler. 6 8¢ narip els 16 
Buxaoripcov euncodw adr rH \rypmdvwy eikater. 
evretBev evSov eyxdeloavres aban epurdrropen rovrow7 
roisBucriiors. fore 3° Svona 7a" nev 'yépovte Prox Ader, 
14! 8° VIG" ye ‘robre Bedundéwy. 


br 78 cypmdvgy 


8p Aristophanes’ Wasps 
D 
BAEAYRALQN (Bod zois Soddos dd rod réyous} 
& Zavbia xai Swoia, xabevdere; 
=. oijot, TaAas. 
z. ri éorw; 
6 Seomdrns odkére xabevder ddd’ dvioraras 5q Kat Bor 
xprirac. 


Ba4EA 


GANG Tide Aéyer 3 dvrip; 
Adyer re tiv b BBehueAéew, cbs tuoi Boxed. Kat 

iysiv “KaBedSovow evrvydv dmodei 6 Seandrys. 

ndpot Bonet A€yew 71, Savblia. dard 7i BovAdpevos 
dvicraca, & Séon07a; 

(pointing inside the house} 

6 71; Ady pev 6 narip havydle,, Swata, Epyro 8 
Botheras erévar. xai del dun xpiiras 6 narip erévar 
Bouddpevos. viv 8é, cbs Enorye Soxei, 6 warhp els rar Emvéy 
clocMev day twa Lyret toMy -or008§. 

(looking at the chimneys 

dvak [TéceSor, ri 707? dp’ 4 xdmvn pode; 


(én ris ndmuns eépyerar 6 Doxdav) 


odres ris ef od; 


DIAOKAEQN {emerging from the chimney) 


BA4EA 


BOEA. 


OIA. 


BAEA. 


OIA. 


wamvis Eywye eépyouar. oa 

wamvbs; AMA xarng! yer Ufrdrre ox Guowos ch ds Euceye 
i, é buat: i bé oxe?, Savbla; 

Bonet, Pedoxréwyr 8? dpordrepos. 7é ad oo nat, Sau 

ovdert duordrepos elvai por Boxei # 7G Prdowdéwnr, 

8éonora. 

(puts the cover back on the chimney) 


evracdd vow Liprer rw’ Bay pyxariy. 


E 


(commandingly) 
GAA’ dvouye rHy Btpav. 
(resolutely) Ca 
pa rév [Tovede, nérep, obdémoré ye. 
(a pause, then craftily) 

AN Zone voupqvia Thyepor. 
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7 
(looks at Philokicon with disgust) 
& juapdbraros. yeyrdsanw ydp o¢ névrwy movnporarov 
dvra. rH yap "Odvanet 81) Suowdrards eorw 6 marip, os 
Enorye Boxei. dN’  mdrep, onoudh"ndon Biber roy 
Yptovov Kai ceavrdv els Hv olxiav. 
‘points w a pile of stones) 
ob d€, Zwola, bbe tais xepai roMovs reov ABuw mpos 
ri Pdpav. 
&. tlnesies himself with the task. Suddenly...) 
olwoc rédas. ri rodr0; né0ev nor’ evérea€ por 76 Bbdov; 
= {points 10 the roof) 
Bou, & Séamora. 6 dv}p orpoubés ylyverar. 
BAEA. ocipot Kaxodaipav. ob yép we AavOdver b rarhp azpoubis 
yiyvdpevos. GlAd POrjcerar tds exduyiy. nod nod earl 
pot 76 Sikrvov; ood aod, mddw aod. 
bar Pee 2 . ra if boxer tov rarépa, 
: eerie aetna eat rae imei to seeusoien| that the old man will give no more trouble) a 
BAEA. 8 avOpuros obtos weya 71 xaxdv mapacxevdlerar, ds dye vuv. éredi} rovrovi pev evercheioaer, éyadeioaat 3 
fpnorye Soxei. rf cor Soxe?, Zar0ia; Yjpiv cai dbdagw oboe mpdypara’ obx aiifes nebees é 
Zaid Euorye Boxer. ee yépwv ode Aijces Hpds droBpapdw, 71 08 xabed Soper 
IA. (overhears) ddiyov xpévov; 
ud 78 dia ob Birra, ddd’ ebeuue, nel réy sutovov dv 
TH ByopG musreiv BotAonar abrois rots “kavOnAors. 
BAEA. nudelv Boddy tov tuiovov abroisrois~KavOndiors; Grd’ 2 
bye tobr0 dv Spav duvatuqy, es “ 
PIA. tye 88 rob70 av Suvaiuny duewov How. F 
BEA. ob pd rév dia, ddd? eye cot ewer, ld not go out to the 
GIA. GMa etoudy tov tpiovov eave. Baelykieon now persuades Philokleon that he shout _ # Sather 
The mule és led out of the courtyard. court, bus should stay at home and judge offences com ie “ pe ip ihe a 
BAEA. @Ma i abby orévers, sulove; dpa Sr Tiuepov mwAjoouey 30 of his own household, The old man agrees, and they beg 
96; GAA pip oreve pnnére, ahulove, rf St rouri 76 mpaypa; courtroom. 
, is ee 1} pépes O8vecda rw; 
. looks under the mule) ‘ + Ae , 
Aa val Ha Ala $éper kérw ye rovrovt qwa. nara "3 san odxért oe édaw els 73 dexaoryiproy 9 
nt oone Evy Talovess wis el mor’, & Bpwme; 35 dmévat, 038” ue Ajoets mespapevos efsévar. 
BAEA. Odns ot; nobands ef; Wee Uinta 3 ass vg én bat dbus. 
GA. "Warhows, 8 208 *AnoBpacumnis ge aaron Mane Hs 
pacumisou, 


BABA. (to Sosias) 


BOEA. (firmly) 
Bpedne airy, 


068e pdvew ce xpr, whrEp, kat noi mBéoGat. 
+ PIA. GAN” Spas eye SexdLew Podhopat. 


20 


PIA. 


BAEA, 
GIA, 


BAEA. 
PIA. 
BEA. 


(dvapéves udv 5 yépuv, 5 8° ules els ri ofkiav eloépxerar. 8 
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{falls to the floor in a rage} ; ; 
duiorave, & ndrep, exe ripspor Suxdoas Buran. 

Gadd ribs SuedLew por eeorar, evOdBe pévovres 

2 rH cavrod olkig Eorar vot Sixaoriprov Kai Tois ofkeras 
Bixdoas eféorat. 

wi dis; @AAG rin tpmy wal rept thos; 
epi TMG. dépe yép. clot yap 20% TOA! olxéras, ANA 
ed ola@’ Sr of olxérat ob PovAovrat ravoac8at adinotvres 
GX! alniol elor moMdy Kaxcdv. xp} ov oe KaTdoKoTOv 
yevéabar réiv mpaypdre rev ev 7H olkig yryvopevw. Kat 
rabra 7a Kaxd ékéorar aor cxorouperyp Tipepov eLeupeiv, 
devpéyre BE Sixqv NaBetv. otxowv dv Botdow robr0 Spa, 
kai dvayxdlew rods oikéras Trav kaxdv matvoacGa Kai 
BeArious yevéoBat; 

feagerly) 

gat wdvv Bovlolune dv. dvanetBers yap pe sols Aéyous, ANA" 
éxeivo obra Aéyeis, rév proBey éndBer AaBeiv Surpaopa. 
otxouv BodAoo ay 16 mpdypa SyAodv; 

Aifby map” nod. 

(satisfied} 

Kaddis A€yers. 

xai moujoat robro eBéAocs av; 

tobro dv movotqv. 

dvdperé vor, eyes yap raxéws Fkw dépar ra rob 
dixacrypion rais xepat. vi} Ala, eLoiow mdvra. 


‘SAyou Bochuwdéww 


eedddv ra 106 Bixaornpiou rais yepot udyss exper.) 


BAEA. 


OIA. 


BAEA, 


OIA. 


(panting, and finally depositing the equipment) 

iBod. rédos yap é€fveynov 74 705 Buxaornplou yeh 
(looking at what Bdelykleon brought in) 

eEjveyeas 84 od névra; 

vi) Ala, Sox y’ eveyxetv mdvra. 

(point ta brazier) 

Kai mop ye tourt er (Sou, éyyes rod mups i 
as ee t efrjveynav. (Sod, eyyus TOU mupds Paki 
iy 

iod tos, Seora vdp por SucdLovre tiv daxiv eoBlew. Kai 
Br Ala airy Soya, cds Euorye Bonet, méon mpoboyta, 


Bewds! 84 dv Yayeiv. 
(pointing at a cockerel) 
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Aristophanes’ Wasps 


‘KASOZ EMT 


drip 7i Bowdspevos rév ddexrpuéva eiveynas; 


BAEA. 5 71; 6 ddextpudy 0° eyeipew olés “1” tora TH Serf. 


BAEA. 


PIA, 
BABA 
BIA 


BAEA. 


O14 


jaxpol wev ydp elow of rav Karnyépir Abyor, ab 58 
dewss “KabedBew, kairep ev 7a Sixaorypln KabLouevos. 


G 


dpa mdvr’ dpéoxer cor, rérep; emé por. 

rrdvra 8% roe dpéoxet, ef 108” ért. 

obkoby nadie, ndrep. (Sov: rv yap mpbrqy Bley Kad. 
Hap Kade rip Séxqy, & wai, ddd’ dxovaov. 

xal 81) dxovw. ré A€yets; 101, & mdrep, Aékov. 

nob elow of xdSot; ob yap Stvazat TH Prior BéoGa dvev 
tév Kabwv, 5 iad? Sr. 


(Cxcpéxwv Epyerar 5 yépwr) 


BAEA 


O14. 


BAEA. yur} dart wndapds, add’ gual mBot xai dxovoov, & warep. 


DIA. 


(shouting after him) 
obros, od roi onevdets; 
xdSav evexa éxtpéxw. 


(ooking back over his shoulder) 


GAN’ & mai, Sei pe rovs xddous Eyrijoavra ri yridoy 


73 


Jo 
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ai xdepiSpat 


duis wedi8pa dpiary 


GéoBat. ddd’ Eacov. 

(alles dpyerae exrpéxew) 

BAEA. {paints to some cups} $ 
matca: extpéxev, mdrep, érerds} ruyydew Exwy tabta 7a 
KopBla. us} odv &mcbe. 

GIA. satisfied) 
kadds ye, ndvra yap 1a tod Sxaornplov mépeort 
(has a sudden thought) 
addy = 

BAEA. dé£ov- 76 ti; 

O14. mdiy ris KAebUSpas. noi gorw 1 whebsSpa; eveyné por. 

BA4EA, Sou, 

(tiv 108 marpés dulda 8qAoi) 
elné, ary 84 ris dor; ody! wdebdBpav dplarny yh ny 
Guida rabrqv; ndvra viv mdpeorw. 

Sosias emters leading two dogs. tt seems that one, Labes (AéBns 

4 whole cheese, and it is decided thar the other dog should charge him with thefi 

Baelykeon orders the slaves to clear the ‘courtroom and asks for ritual prayers 

BAEA. ndbite obv, wdrep, xai maven dpoveitwy. dxovoare, 
aides, xai duct miBeote, kai eEevéynare 73 mip, sycis 88 
ebfaobe maior rois Beois, ebtdpevor 8 xarnyopetre. 

(feveyadires 18 nip dmépxovras ndvres of Boihoe, edxovras 88 rois Beois of 


mapivres) 


jabber’), has wolfed 


40 


86 Aristophanes' Wasps 


The tnalot Labes trom Aristophanes 1 asp. 


H 


After the prayers, Bdelykleon acts as herald and opens the proceedings. 
Philoktcon cats happily as he listens to the case, which is a ypage) for theft 
brought by Dog against Labes. 


BEA. ef ris HAaoTHs Ew dv Tuyydvet, elolrw Kai omevdérw. 

IA. (looks about expectantly) 
ris eof’ 6 debyev; mpooirw. 

{mpoatpyerar 3 dedyww, xbwy dv) 

B4EA. adxobaar’ H5y Tis ypadis. 
he reads out the charge) Pte a 
eyabiake Kéwv KudaByvaseds xiva AdBnyr Aiguvea 
kAomijs. WOixnoe yap 6 pedywr, novos ry sigh oe 
xaragaydy. cal piv 6 dedyww odroat AdBys népe 

GIA. regarding the dog batefidlly) 
mpooirw. & puapes odros, 
eanarjoew p’ eanilas, o 
Kudabqvaceds xbuv; tt, xiov. 


yoybans o€ whémray Srra, aX 
§ ofSa. od 8° 208 6 Bubuaw, 6 


30 


40 


KYQN 
BAEA. 


i eae 6 
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©@ 


irpa wal rd &Ma axed 


ad ad. 
ndpeariy odtos. 


EANGIAZ Exepos obros ad AdBas elvad por Soxet, Ady ev 


BAEA. 


dvairios dv, Eppes 8¢ KAerrys Kai atrds, xai dyabds ye 
karagpayedv névra rév tupdv. 
alya, Kable. ob 5é, d wiov, dvaBas xarnydpet. 


(6 82 xbwv, dvaBivar ote edu, drorpéxe:) 
The dog suns off round the courtroom. At fast he #8 caught and put on dre rostrum: 


OIA. 


KYQN 


OIA. 


BAEA. 


KYON 


BAEA, 


Bye. rédos yap dveBy 5 xiv. dye 8é, dua dixdLow, 
nasav viv paxfv eopat, ris 52 xarnyopias dxovcoune 
eoBiaw. 

Tis nev ypadiis Huodoar} & dvbpes Sixaaral. odtos pap 6 
dducfoas pe Babe dmearv pdvos Kal mévra Tov Tupsv 
karagaydv. «ai ére uepos Frnoa eyed, ob mapeixé jor 
airoivr., matcouar xarnyopiv: Sikacov. 

GW’ & "vad, 73 mpaypa davepdv Zorw. aizé ydp Bod. ry 
Wiibor ov Boba pe Set, wai Eev adrév. 

(appeals to Phitoktcon} 

it, mdrep, mpés réov Oediv, éuol mod Kai pi} 
mpoxarayiyuone. dei ydp oe dudorépuv dxodaar, 
dxotloavra 88 ofr riv Widow BéoBat. 

xoMdoare abréy, ds drra ad modi xuviiv édvreov dvSpa 
Hovogaylotarov, Kat here Tobrov. 

viv 8¢ rolls ndprupas eloxadds tywye. 

(calls out @ summons) 
mpoasvreav mdvres of AGB; 
repdxomons, xérpa, 
dvdBawe, dnodoyod, 


into wdprupes, kupBlov, 
kai rd Ma oxety mdvra. 10k, & xéov, 
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PIA, 


BAEA 


(4 BBedvedéen 


BAEA 


OIA. 


BAEA 


OIA. 


B4EA. 


Aristophanes’ Wasps 


77 


tthere isa tong sitence frem Labes) 
vf walkin owwmds; Aeyors dv. eon yép- Kaib3} Bei ce 
daohovetsBas: 

EMA 08 Bivaras obrée y', bs Euaiye Bonet, ob yp 
eniorara Aéyew. 


xardBnth, & wbov. &y¢ yap wéAw dmodoysocala, ef 
cidcis rept 7d Stxavurd, 


I 


nis dnodoyias dpydpevos Aeyer) 
xwlecior pdr, drBpes, eoriv bnép xuvds roeadens dcaBoris 
Texvr0s dnoxpivaabat, NEw 8 Saws. yea 
witde dynlliv dura wai Subwovra robs Mbxous, 


tdts-cenneg) 


Keo yap 


wAéarys ev ody obrds y" elval joe Boxed xa afvos 
Bamizov. Set obv pe édeiv adrdv kAébavra, ENbvra 8° érépay 
at Sixny SuxdLew. 


ui JP, GAN dptards dort mdvrew reav vow) xveov, ened) 
olds “1” "€ari wodAd mpdPara puddrrew. 

7 ob Sdedos, ef rév rupdv ibaipetrar, Hpedpevos 88 
xareathies; 

5 71; puddrres yap Kai THv Bipay. ef 8° Sdeiero rev Tupsy, 
ouyyrdpnu exere. xapilew yap obk émioraras, éxovaov, 
& Saysdvee, rev papripey. dvéBybe, rupdraart, wai Aé€ov 


yuvy ris rupororjortd: xpupeery 


25 
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péya, ob yap Tov rupsy puddrrouaa Ervxes. 


(avigrarac 4 repdxvnot's) 


A. 
BAEA. 


BIA. 


BAEA. 


OIA. 


BAEA. 


OA, 


hdepwves oagiiss dpa xaréxmoas 73v rupdy dugorépots 
trois xvoly; 

thends his head towards the grater ae prewnds wo fisten) 

déyer bre wave. KaTexvygeY dpporépors. 

vi} Ala, dddd yyvdaxw adrny evdoperny. 

(pleading) 

dd’ db Sarpdvie, of 
AdBns obSérore ev 7H olxig péver, GANG ra Gerla Lyray é« 
ws olklas e&épyeras. 6 8° Erepos Khwv iy oixiay duddere: 
jusvov. eBabe yap wevov edniler 74 orrla bpaipriacolia 
rap résv éANov. ai dpeAdperos wnBév, Sdxver. 

foels his resolve breaking) 

aipot. 11 xaxéy 61" Gore 7ébe; waxdy 71 mepeBaiver pe, net 
§ Apeov pe welBer rots Abyors. 


‘eripe TOUS KaKd TATXOVTAS. odros yap 6 


{still pleading) 

W dvrBodd oe, oluripare abrév, b ware, xaxd mabdvra, 
nat érodtoare, 70d 76 radia; évaBaivere, & movnpd, 
aireire kal dvriPodeire Saxptovra. 

(exasperated) 

xardBnbt, xarépnbe, xardpndr, xaréBndh. 

karapiicouat. xairor 73 ‘KaTéBnh tob70 ToAAoUs 53) wavy 
eLanarg. of ydp Scxcarai rév dedyovra Karaprvat 
kededovow, elra karapdvros abrod xaradixdLovaw. drép 
Suws KaraPjoopat. 


J 


(weeping) 
els kdpaxas. chs odx dya iw 77 iv. ey yd 
‘ as yabiy vopile thy daxqy. éydd yap 
dneBdxpuca, tip paxiy tabryv xareobiwv. 
odxovw dmrogedyer Bijr0. 3 xtuv; 
xadendv pol éorw eiSévat. 
(pleads again) 
38", 3 marpiBiov, ent rd Bedrles tpénov. 
(ends him a voting- pebble) 
TipBe AaBeiw rv drigov rf xeipl, Bes ev rh Horepen xdBwo, 


40 


84 


OA 


BAEA. 


Aristophanes’ Wasps 
79 
kai dnddvoov, & nézep. 
this resolec returns) 
of Bijra. «Bapilew yép ode emiorapar 
dépe! viv ae THSe Twepidyey, , 


(nepidyor ov wepizrarov noXty, éni rév Corepov «éBav xpirrov Bobiter) 
a5ite 


OIA. 
BAEA. 
vA 


BAEA 


OIA, 
BAEA 


OA. 


BAEA 
OIA. 
BAEA, 
OIA. 


83e eof? 5 apdrepas; 

obtos. Hes thy Yidov. 

airy % Yibos évradd?’ &veorw. 

tputs pebble ints the acquittal ari) 

(apo. énurdv Aéyer) 

é ye. eEqrdryoa abrdv. dméduce yap PidoxAgww rév xbva 
oty éxan, Thy prov Beis ev 76 Sorépw Kad. 

mes dp’ hywnadueba; =, 

Spraaew peddwr. 

thoodes cn de wen, counts, and then declares} 

dnéduyes & AdBys. 

(Phetaitean paints) 

nirep, mirep. vi adoxers; olor moi eof? Sup; Enaupe 
geauriv, dvigrago. 

fod! ner believing what has happened) 

elzé voy Exeivd por, dvrws dréduyer; drodels pe 7H Abyw. 
v3) a 

od8é ely’ dpa. 

12) dpovrile, db Saqudvee, GAA’ aviaraco. 

GAN eyes detyoura dméduca dvbpa 7H pripey; 1h mdoyun; TE 
more meloopat; GAA’ & modvriwyror Geol ovyyvedpne’ poe 
Eyere, drt dev abrs ESpaca thy prov Beis wal ody édeiv. 


Section Nine A-E 
Aristophanes’ Lysistrata 


Introduction 
Peisctairos and Euclpides decided thac the only solution to the wou- 


bles of Athens was to escape to Cloudcuckooland. Ini ypsisrara, 
Aristophanes envisages the women of Athens finding a il 
solution by staging a sex-strike and forcing their men to end the war. 

An Athenian woman had no political rights at all, but that did not 
mean that she had no influence, and Aristophanes could make good 
comedy from the idea of women taking command of their men and 
of public affairs, as he did in more than one play. Lysistrars raises 
perfectly serious questions about family life and husband wife rela- 


srent 


Gons in general, but we should not forget that Aristophanes’ aim is to 
make us laugh. 


Note 

While this passage is adapted, many lines from the original still 
survive. You may find it profitable to compare the original sources 
(quoted on p. 58) with the adaptation, 


Aristophanes’ Lysistrata 


A 


wata fats caihered together a Q 


9B 
81 


ie Foup of women 
jah ° en from all ove 
talk of ways te end the war, Lampito isa Spartan, te 


weece 0 
AYZIZTPATH (.teovarparn, 5 ABqvain tori yn 


UG i i rapeMoiea 2é 
dpa eAniLere, & yovaixes, eae 


, TO Yevatnes, wer” euod xaradigew réy 
Todor; Ev yap tore Ort Tov mbAEnov xatadiaacae rip 
cipyeyy ails dypbueba, i 
MYPPINIT ( Mennien, § iby tori Avotorpirn, dyodoye) 
ry tons Meads Beas dy Bowe Eyeaye ry elpyvyy rev 
rodeo watadboaga. 
KABONIKH (0 Kdenviney, 4 érépa bidm reyyaives oboe, éuodoyet) 
wejos doxei 76¥ médepor karahioat. Ad mas Eeorw 
she, yonagiv aoms; dpa wnyaviv rw" Exess; bet ydp robe 
digs. of ris pedyas pdgorrat, xaradboavras rbv wédepor 
omaas soteiofar. 
AY. ob yap det ouamiv, dA, 5 ywvaives, ebmep 
éMoper dvayxdoew rods dvSpas elphunu dyew, ds xp} 
dréyenttne 


MY. rieas: rhs peqyearts A€kow exeivo 8 ev vib Exes. 


AY. aojcer’ ote 6 wededen; 
MY, ranjanper rar? & xeheves. 
AY. ei rolver iyeis dnéyeobte raiv dbpodiatwr. 


(ai yoraixes ziaai, dxoteaoat robs Adyous, obs Myer Avocorpdrn, dmévar 

aipxorra} 

AY. moi BadiLere; rf Saxptere; woujaer’ Fob moujoere a 
KeAetion; 3 r¢ péddere; 

MY, (seohuetyy Bits 
obw dv moujoays 7008” 8 Ayes, b Avaarpary, aM’ 6 


moNepos épréran, ee 
KA, ad AC od" dyes yap, AMV’ 6 médepos épmérn, wédevady pe 
ed rod wupds Badilew. rovro uaAdor! eBedsjoauus dy moselv 
Y rev ddpodiotwr dnéyeatas, ob8ev yap Tois ddpodioions 
Suorov, & diin Avarorpdry. obx dv moujoaipe ovdapds. 
AY, shurs hack 10 Myethine) , 
tl Bai ov; romjoeas av & wededar; ‘ 
MY. dyed CBedjoare” dv 5d T08 mupés. ob 
movfoaie dye). 


pa dia, obn av 


30 


35 


AY, 


AAMTUTQ yadendv ev vai~re) “ous éorw ayiv dvev ren 


AY. 


MY. 


AAM. 


AY. 


(Bory rwa eatgrns dxoies 4 Aayenerds, 


Athens through the comic poet’s eyes & 


& mayxardmuyoy 78 Suerepor nav yévos. dp" o8Seuta 
roujocie av, 8 kehevw; 

addresses the Spartan, Lampito) 

GM" ds $idy Adxawa, Spa ovnyndicao “dv poe; ores yép 
18 mpéyya oboayer dv ert, 


Adpodiciwy Kabevdew, adAd Set aueds Tov Odeon 
karadvodoas eipqvny dyew. ounndicaiuny “av cot. 
Goyfilly) 

& gidrdry od wat Hd Toure yurn, 

(rehictantty) 

ef 701 Bonet Upiv rabra, wad sir owSonet. 


B , 


tusis obv rods riperépous av 
elptony Bye. rin spb 08 
relvas, of nis rprfpers y" by 
4 Sdipous # ri moiotaas, 

GAd Kal 7087” b a, 


+ duolaos 88 ri Avotorpdeny 


mpooayopete.) * 
pons us eBdnac; tis atrios ris Bors; 
5 rob: dn Sw res * 
ies J Sleyev. S Yap ypdes, ds Ber my ayo4 
795 Bed carafe, vo soca iat Be Hy dap 
fie dioe webee 74 map" dui ob Bé5, stuets Br ctochh, Pid 
moAW, fy prt xaréhaBov al ypéce gre Woboa 50 
os rn, 9 : 
Ge = eres dmioioa Padives viv bdr, % ety Anecaiere ere hi 
GecMlovoas viv dnpinoy dudésrovow. datfens Bot Avorn 2 a 
Sp rn, i apc roan.) “eoreiry Baton 
f (ou lov yuvaixes, tre Setipo obs due é 
v s ene 
ka, 2f 8° larly; elmé wor, ris 9 Bos: eas 3 
x cr z : 
dpa dvSpa spd mpocidvra. bpére veyvdoner rg § 
rar dvBpa 8s mpoctoyeran ss Sutin 
MY. oto, 
KA. ad Bion, 


Avaworpdrn, 87. 4 Muppion atriy ave, 
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Boica yap Kal yotoe dyate. 
AY eye, & Muppivn. dp") Kneovian dhnOh Myee; 78v dopa 

zyous ob; Képol yap Soxeis rv dvSpa yravar 
my. vj Sia tyvay eywye, tore yap Kunotas, ob yuvt elu eye. 
AY. (reveals her plan) 

aov Epyov 415 robrov, & oworneis, Camardv xal dedetv 


seal pa) fired. 
MY. mojaw tabr’ éyad. 
AY. xal py éyd owetararhoap’ dv oor napapévouea ev0dbe, 
dzonéupaca ras ypads, dy épyov earl rip dxpémohw 
dbuddrrew. 


G 


{al nev obv ypaes dxépyorras, 6 88 Komolas dgixveirar, mpoouiw 8° ddopéperat) 
KINHEIAD. ofjot xaxodaipwv, olos 6 omacpds 2” exer. 
AY, (dnd 708 relxous Aéyouoa) 

tis obtos 85 bia rev GuddKwy Adda eBidoaro; 
KIN. eye. 
AY. dvip ef; 
KIN. — dvip S40. 


AY. odk arret di7” exrodebv; 
KIN. 0b 8 ef tris,  éxPadrers pe; 
AY. pddak. 

KIN, — otor. 


(pis éaurér Aéyww) . : ea uidiog 
Siidov Src Sef pe Svoruxy Svea ebfabas rois Beois dnaow. 


Tows 8 of Beol, ofs edxopat, Sdooval por Ty yuraixa 
Beiv. 
(edxeras 6 drip) es 
GAX’ db madvres Oeol, Sdre wor TI yuvaixa Beir. 
(adds riv Avoworpiray mpooayopeia) 
pos Tay Bedy viv éxxdreadv pot Muppivyy. 
AY. (appearing to soften) 
ad 8¢ ris el; ‘ 7 7 
KIN. — avip éxeivas, Kugotas Tasovidys, & ovvorxei. 


bs éaurdv Adyww, : , 
po Dye de edtapery eBoody por of Geot rv Muppluyy iat. 
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AY. (very friendly) 

& yaipe $idrare Kunata. ef loper yap 76 aby dvoua cat 
tucis. det yap 4 yury 0” tyes Bid ~ordpa. xa” piv AaBoton 
Mihov “ds ews’, dot, ‘Konoig robr’ dv 8iBolny.* 

KIN. (his passion increasing) 


& npés ray Betiw gyes 8 dvip & Meppiin Rovheras pda 
5Sdvar; 

AY. vp rip Ab podirqy. Kat 34 Kal y0és, dre rept avdpey 
dvémece Abyos nis, HO} yur} ndvrewr’, $7, ‘“@piarov 
voile 7dv Kwnatav.’ 

KIN. (desperatly) 

i: vv Kddecov adr. 

AY. (stretching out her hand) 
tt odv; Sdces rf ot; 

MIN. vi by dia Eyayé oot 1 Bévou, Eyes 82 rodeo: Smep ov 

see ht bud s01. 08 obv, F BiSuspe réBe, cadrnne adriy, 

(8 ees B19 xe Bidwsee of Avovarpizy) 

AY dler xaraBéon xadds oo wbriy, 

(caraBatves deri 108 zeixous) 


*araBioa mdon omovSs 

MY. yd AP bye dy of, ay drreyse, 

KIN. uth Bir” dmb, ANd 23 y 

(76 mabey Myet, 8 Bepdnun rig bépec} 
oBros, of xadeis rv Happiav; 

TAS payple poppia Hoppia. 

KIN. arm, tt mdoyes; dp’ 

ov ruyydve; 

faye oleripw dia. 


KIN, xardBnd obv, & Sapovii b é 
ovia, Tob a, é 
ie fae adiov evexa, 


olov 76 “rexeiv, XP?) KaraBivar, 


obv maidio ddxougoy 


UK oixripes 76 Tadior, § Bovroy 


jo 


3s 
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D 


(xaroPéoa 82 xai ddixonery 4 Muppivn ets riv abdqv, 16 naiSlov mpocayopedec) 


g.D 


MY, (famdhinng she chulds aoe, 
: & réxvon, dis yaunds ef od. dépe" ce 'edfow. yAuad yap 76 
ris reyrpds dita. yuxeia 86 wal 4 frag: AY ob 
yaundn ders rou narépa, dA” due. 2b 38 pusouae 1 
ag auTpi dpedel overs. d réxvov, cs Suatuyys paivy cv bid 


nav meerépa 

KIN, avgrtiy Oo neat dese. ; 
GAA ad rév dvSpa dedi} kadeis; odSeuia pev ydp gore cob 
dpereorépa, ovdels 52 Svarvxéarepos euod. 

(zpoadyar +h povani rip xeipa, Meyer) - , ; 
ri Bovdopérn, & movnpd, raira moceis, yoracét mBouerg 
ro.abrats; 

MY. thrishing aside his advances) , , “hen 
radoa, kdaiare, cal pi mpdoaye Tv xeipd por. 

KIN, (pleading) ; 
ofxaSe 8 ob Babey wédw; 

MY. Vjiruly) Ai ceteens : 
ud AU obx tyesye ofkade Badiodpas. dAdd mpdrepov os 
dvSpas Bei 108 roMpov raveaycvors omovSas movcicBas. 
movjoere tara; _ 

KIN. ob 88 rf ob xaraxdivg wer’ duod Ativan xpivors 

MY. ob S#rax Kaitou a’ ove épad y’ ds od dudes. 


kalro.o” obx dpa y" bs 08 gudid 
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KIN, — gudeis; rf ody ob xaranhivy; 

MY, & xarayédaate, évavrioy Tob raidiov; 

furning ta che stave) 

ud Ai’, dddd robrd y’ olkade, b Mavi, dépe. 

(8 Bepimuy, ds 78 raidion déper, otxabe dnépyerar) 
180d 76 pév oor madSfov Kai dy) Exod, od 8° ob 
karaxdvy; 

MY. — GMa rod yap av! res Bodoete ro0r0; mpwrov yap def ye’ 
eveyxetv KdviSiov. 

KIN. — ppdapeds, ered} ELeorw piv yapai karaxdiveaOat 

MY. (firmly) 
pa tov Arddhw, ox edaw a? eyed Katmep Totobron Svra 
xaraxhivedbar yapai, 

(eépyerat) 

KIN. (ioyfidly) 
& ris droxias: | ro. yo} gudodad pe Sin gorty. 


E 


(dravépyeras %) Muppivn xhwBcor dépovea) 
MY, — Bob eye exdvouas. 

(has a sudden thought) 

kairo. piabov xp} 1° eveyneiv, 
KIN. (surprised 

rota Wiabos; wh pol ye. adAAd 3és sol vow 
ee Hy pol ye. AAA 3ds pol yu» «boar, 
(xioaca rev dvdpa ables Uépyeras. $époven 8% 
dnavépyeras.} 

tov, piabos. drAAd rf od KaraKdivy; 

(another sudden thought) ai 

rairou mpoonedddaiov odx & 

XECS. 

KIN, (helligerentty} 

4M’ ob S€opar ob8dv Zywye, 
MY. (firmly) 

vi) 42 AN? eyed Bonar. 
(aids &épxcrau. enavépxeras 5é npoonedédaicr fépovea.) 
MY. — dvloraco, dvamfénoov. : 


piaboy mévy raxéws 


Kai"S} exSvopar, 


4° 


ge Aristophanes’ Lysistrata 87 


viv ce ptdjow 


3h arodduor Hy Abojene 


KIN, ohaising his heads 
bn rdvr? Eye, Gown Séopac. 

MY. dmavra Sita; 

KIN. Bedpd vuv, & MuppwiBior. 

MY. (teasing, then seriously? 


16 o7pédiov #5n Mopar. GAA dUAaka us w’ Lanarév 
repi raw onovSav, epi Sv Apr Adyous érovodpeba, 
KIN. tabsentlyy 
vy AP, drodoipny dpa. 
uy (efaigrys ratieras exbvopern) 
orotpav obx Exes. 


KIN, (shouting out in frustration) 
pa AL ob8é Séopal ye, GAAG Brveiv BodAopar. 


MY. ficasmg agat) 
dpéder roujoes tour. raxd yap epxopat. 
(e€épxeras) 


KIN, Gighing wearily) 
§ vOpeumos SafGepel pe tals ovatpacs. 
(énavépxera: } Muppivy ovwspar $épovaa) 
(firmly) 
viv o€ Gudjaw. iod. 
MY. (holds him off) 
dvdpeve. dpa wupid oe; 
KIN. pa tov "Andddw, wt pe ye. 


35 


40 


KIN, 


My, 


KIN. 


MY. 


KIN. 


Athens through the comic poets eyes 


(firmly, picking ap a Bask of ointment) aa: 2 
vi} rip "Adpodizyy, roujaw Touro. aporewe 59 THY Xeipa 
al dreifov Aafew, 6 cor daaw. 

fouspicionsly) 

aby 480 76 jeipor 6 por Edeoxas. drarprBijs yap ober, aA 
ovk dle yay. 

Howkinrg in mock anger at the flasks 

radaw’ eyes, 73 "Pddiov fveyxov pipov. 

dinipatiently) 

byabdy. fa adrd, dh Sapovia. Kantor’ dmdharo, dares 
mpiros énotnge pvpov. GANA KaTaxdivylh Kai por pow he ne 
pndév. 

nomjow taita, vy Thy “Aprepw. brodtoune your. GAX’, 
Pirrare, o7ovdas wotetoPac Yydcet; 

tabsently) 

androbpar. 


(4) Muppivn dorpéyer) 


18 8¢ rourl 75 mpaypa; | yor} dredBodad jx’ Chere. tyson, 
ri ndoxes; tf metoopas; alpor, dzodel pe 4 yur}. rive vir 
Burjoe; olor. Bvotuxéoraros yt). 


Section Ten A-C 
Aristophanes’ Akharnians 


furradia&: 
We ree 
observer ef tne troubles which scem to him to infect Athens, and 
which he attributes chictly to the war and the Athenians’ obstinate 
refusal to end at. Dikaiopolis is the hero of Aristophanes’ comedy 


uv the last time to Dikaiopolis, who ceases to bea mere 


Akkartians. 


View across the agora from the north west (c. 425) 


3 Athens through the comic peet’s cyes 


A 


Dikatapolis has made his way 1 the clssembly on the Payx. asd 4 


determined tw take aciton to find peace tor himself. He looks ar: 
serpece at the enspty clssembly. 


SIKAIOHOMS add ri rob70; olba yap 
yermjoeatia péAder rripepor. GV épipos ) [oad 


cxupia éxedneia 


Hooks dforen jane tiie ayoray 
af 8¢ ev 7 dyopd mpas dAAAous Stadeyspevor drew wu! 
kdru 76 oxowvion dedyovow. bbe BE of mpurdvers Hears 
ci oda. aA” Smeas edprjen Cara dporriler obdeds. e« 
dei mparos els rip Exwdnotas elocw walliLer, wel paseo 6 
dnoBdémw es rov dypdv, eipiyy duliw, pasie wer Sur 
tov 8° ede Siipov rollin 
fpatists: looks at tv eutrasnes 
GAN’ of mpurdvers yap otro’ dbé Heovet. ror’ exeivn 2 
eyo) Ceyor. 

Proceedings degin: the herald invites speakers 

KAP 


(axpirre) 


rdger’ ets 1 apdoller. ndptr’ eurds rob xalhippazos 


(rapépyouras ebs 76 mpdotles 
efuide puKA Zposuyopetict Te, 
AM@IOEOS (anxiously) 

a8 715 ebre; 
(6 pav “Apdilteos ever, 6 82 asjpe 
anpirrer tre.) 
KHPYE ris dyopevew Bovderai; 
AMOI, 


es of mnpderes. napeMavron S¢ rere 


Apditeas évépare.) 
$ ote dzsonpiveras. pévovros 3 "Ayedutlenw 


(adios ov wiipuxa mpooayopese:) 

dys. 

KHPYE is cy; 

AMO! "AudiBeos, 

KHPYE ob« dvOpwnos; 

AMOI. od, GAG ABdvatos, dy exéAevaar of Beot arrow 
mpos Aaxedaypovious. ddr’ ‘ 

obm gore poe & Sei, 08 yd, 

ob d€£eq8ar rd €b68ca - 


leven és rovjou 
dBavdrw dvr, dvpes, eb55ca 
p 8iSdaow of mpurdivers. edie 


40 


toa -Arisopianes’ Akharmans 


ot 


rokorye Fes 


PH "APqvaion, Gre edvous eli 


> TIL ef tote, ch dvSpes iw 
TIS €b igre, pt } mohguou 


vies, pe obv axovere ToUTOD, & 1) Te 
rw TArHeL. ja} ode dxaveTe TOVTOU, Et HT Pp 


Ayorros 
(Exawotor xai Hopudetaw of AOqraion) 2 
KHPY of ro€drai. 

(eloedWevres of ragdrar rv ‘olupileay dady 
duxaidnodes.) is «ay aby dvb pa 
dIK. — SwSpes mpurdvers, ddixcire 7)" seehidie? es ps 

Andyovres, datis fyir Epedde ovovbas ron 2 

xabile, ofya ete s elatinis 
4IK. yd tov "ArdAAw, ey@ BEY OY, adda mept ep 
xXpnuatioare. : ak 
KHPYE oi mpéoBets of mapa Baorréews. 


ovaw. draysrren 5¢ abreix, Sppiberae 


AIK. 


AMOI. 
AIK, 


(roi Auxauonéews B6vr05 ra eb dBea, 
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B 


Sdowro mdvres "APqvaior door emasvodal re Kai meBovrar 


ols Npovow of mpvrdves, xéxora 8 dnédowro of prropes 


of tov Sipov Swnevouar xai eamardow det. zo yap o8 
mdaxopev Hyeis of yewpyoi bx’ adreiv; del yap ba” abrdy 
anardpeba kat ddixovpeta cat drodAvpeba. addAd ri 
Eeorw tpiv roveiv, o0rws det bx’ abrav adixoupévors; 6 
yap Sijnos Soxei y” ASeoPar meOdpevos Ud Tew pyrdpur, 
Kai rois Adyous abraov Ournevsperos nai earardpevos ai 
SiagPerpduevos. del ydp rysdras bxd 708 Sijuov 6 Adyeow 
See ‘ebvous elud 7h wAHOer’, obBénore TypSras 6 xpyaTos 6 
7a xpqord. cupfovretuv. 

tows 88 av aly ris ‘rl oBv; ZhesBepss y' 6 Sfpos «ai 
airés dpyer, kai bn’ odSerds Mov Epyerat, ef 5¢ ruyydve: 
Bouddwevos bard raw byrépuv eanardoBar xai nelBeobac 
xai Oumeteabat, garw.’ 

byes 8 dmroxplvopac, ‘kalror of ev vadrat xparotow ev 
74 exxckyola, of 88 yewpyoi dxovres dvayxdLovras ofeety év 
7 Gores, dnoddipevor 7 oixijces xal 7H dnopla Kai 7H 
vdow. 

faws 88 dnoxpivair’ dv obtos ‘ab 3E AAcwPepos dv ob 
ruyxdvers; wi, obv dpdvrile pnBév, prfre 70 Siipou pre 
rébv pyrépun usjre rod ronduou jtfre rébv vdpeov F 
Veypaupevin F dypdguw. & yap ratry 7H aéde obSels bn’ 
obberds ovBénore dvayxdlera: moseiy & ya) eBédes. dreyvids 
88 thevPepous spyobpa rods re tnmou 
rods dy rf mde, 
Proven trois d80x 


’ 6 Kal robs tyudvous 
of xard rds 88005 mopevdpevor 2upddew 
mépors rois ut CLiarapevorg.” 
__ tlev. yoods ody euavrév BheiBepsv y” Bree wal od 
draysakduevov tx" obBevds moveiv & poh eOche 
ToRpotvra tye abrds of vole , 
"Audie, Beip? BE AdN Ay 
abparse, 
(Bois 145 "AupiPlas dre Spayyiis) 
Haneda eblin beri Spaxuds ovorBis noiqoas mpds 
Hol udp Kai rois narBious 


Amépxerar 5 “Audibeos } 


é Taw ado 
How, aN’ elpriyny déw. 
(Beds por nod éorw; 
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xequarilere nepi ro modénov xai mepl mépow xpmudewy 
cai repi vipoww Aéoews xai wepi ovsudyu wai rept 
rpripe Kai epi vewpiav wai epi lepiiv. AY obre 
rpufpar otre vewpiow Seirar } m6Ns, ef pédher 
eddarzoriicery, obre mAybous obre weyeBovs, dvev elphns. 
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AIK. Gad’ ex AaxeSaipovos yap "Aupieos 681. xaip' "Aubibec, 


(Auxcionérews 5é radta etaévros, 8 'AadiBeos spéxee Ee) 


AMOL yuntw ye, Dixardzod. Sei yap pe pedyovr’ éxpvyeiv 


*Axapvéas. 
AIK, i 8" éotty; 
AMOI (fovkes around anxiously) 


éyd pév Sedpd cot onovdas dépww ~ovevdor. dM’ ove 
dafov robs "Axapvéas. of 5€ yépovres éxeivor, : 
Mapa@uwropdyac dvres, ebO0s aiobdpevol pe onovBas 
dépovra Bonoay ndvres, “ds prapibrare, onovdas $épers, 
Aaxedaipovioy tiv qyerépav yiv Sreadvreov; Kai ABous 
AaBov. APous 88 Aafévreaw adrav, dyads Epevyor. of 3 
Biwxov xai eBdwr. : 

IK, of 8? ody Bowvruw. dard ras omrovbds Sépersi 

AMOI, Eyuryé dyer. 
(produces some sample bottles from his pout) 
tpia ye tauri yetpara. 

(Biswow abra yeipa m1) 


BiSwow avrg yeopd re 
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st deni: 
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peMw eld rd ar? éypods Atovicra. ‘ 
(xardaw 


poatovras robs "Ayaprdas) 
tye 8€ Get€opal ye rovs "Ayapréns 
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PART FOUR 
Woien in Athenian society 


Introdix tion 
institutionally, Athenian society was male-dominated; and nearly all 
Greek literature was written by men. How then can we assess the 
impact and importance of women in Athenian society, especial 
when we cannot help but see them through pwenticth-century ey 
A seraight, shore and true answer is “With much difficulty’, But the 
question is an important one for many reasons, particularly because 
women play such a dominant role in much Greek literature (c.g. 
Homer, tragedy and. as we have seen, comedy). 7 
One of the best sources we have for the attitudes and prejudices of 
the ordinary people in Achenian society is the speeches from the law 
courts, and much information about women’s lives emerges almost 
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incidentally from these to balance the silence of some Literary sources 
and the ‘tragic’ stature of the great dramatic heroines. ; 

In the Prosecution of Neaira the proseeutor, Apollodoros. char; 
the woman Neaira with being an alien (1.6 non-A thenian and tiving 
with an Athenian Stephanos ay if she were his wite. so falsely harman 
the privileges of Athenian citizenship. Apollodoros ins 
carly fein Corinth aya slave and prostitute, and how her st 
earcer took her all over Greece and brought her into 
men in the firstrank of Athenian soaety, before she events wy 
down with Stephanos, Apollodoros’ condenmation ot her bel 


which he denounces asa threat and atfrone to the status anid « vot 
native Athenian women, indicates by contrast his attitude se cinzen 
women 

Ie is important to remember that Apollodoroy ann is to wie his 


case, We can therefore assume that everything he says Km his 
opinion, calculated to persuade the hearty and minds of the 
Athenian males over the age of 30. You must conamually ask veurselt 


ser 


the question “What do Apollodoros’ words tell us about the crage 
Athenian male’s attirude to the Subject under discussion?” 

Counterpointing the speech are discawsions of some of de prose u- 
tor's points by three listening dikasts, Kontias, Euergides and Stree 
doros. Their reactions serve to bring our some of the attitudes and 
prejudices which the prosecutor was trying tc arouse 

The picture of the status of women in Athens given in Apollo- 
doros’ prosecution of Neaira is balanced by the figure of 2 mythical 
heroine. Alkestis was traditionally the supreme cxample of a 
woman's devotion. Euripides enables us to see the mythical heroine 
very much in terms of a fitth-century Athenian w onan in her 
concern for her husband and children, 


Sources 
Demosthenes 59, The Prosectition of Neaira ‘ 
mo . ; of (pass, 
Euripides, Atkestis 1 $0-207 oh 
(For the dikast dialogue) Extracts 


from Plato, Ari +s. S 
Theokritos, Demosthenes, Lysias PEN: Aristophanes, Solon, 


Time to be taken 
Seven weeks 


Sections Eleven to Thirteen 
The prosecution of Neaira 


Introduction 

These selections re adapted from the speech Kare Neaipas, The 
Prosecntion of Neucng (attributed to Demosthenes), given by Apollo- 
doros in the Ad:enan courts about 340. Neaira is accused of being 
non-Athenian isd of claiming marriage to the Athenian Stephanos, 
and so asurpane che privileges of citizenship. Citizenship ar Athens 
Was restricted ta che children of nwo Athenian citizen parents, legally 
married, and it was a Jealously guarded privilege, Apollodoros was 
therefore able ta brmg the charge asa matter of public interest, in a 


2 “pretence’ to Athenian citizenship all the more 
and goes on to show that Stephanos and Neaira were 
feating Neaira’s alien children as if they were entitled to Athenian 
citizenship This evidence gives Apollodoros the occasion to claim 
that Neaira and Stephanos are undermining the whole fabric of 
socicty, 
Apollodoros had a personal interest in the matter as well, for he had 

a long-standing feud with Stephanos, as the start of the speech me 
clear, If Apollodoros secured Neaira’s conviction, she would ese 
Into slavery: Stephanos’ ‘family’ would be broken up (and ee ie 
Stephanos, formally married or not, bad been living SE si uf 
Probably thirty years by the time of this case) and Stephanos tee 
Would be fiable to a heavy fine; if he could not pay it, he a sat 
'S tights of citizenship (dryséa). It is revenge on Stepha heavily 
APollodoros is really after, which is why Stephanos tS de Gk 
puPlicated in the incidents cited. Neaira just happens to be 
Point through which Apollodoros can hit at Stephanos. 
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The speech draws attention to a number of important points about 
the Athenian world, among which we draw expec ial attention to: 
conal security. for oneself, one’s property and one’s family 


(i) P 


depended first and foremost on being a full citizen of the 
return for this personal security, the ciuzen Was expee ted to de his 
duty by the community of which he was a member. This i ond of 
obligation between citizen and 7éAs, expressed most pows UHV it 
the laws of the community, was shaken if outsiders forced thoy way 
in, and consequendy the wédes was at risk if those who had: yw 
it inveigled their way in. The close link which the native rsh ebstunts 
felt with their local patron god. on whose protection they nid a 
akened by the intrusion of outsi 
sensitive about thei stucus a 


Aes. In 


strong claim, could also be w 
Gi} Athenians w 
people's ey wm 
Adienian would be applauded for taking swift and decnive steps to 


gain revenge (remember that Christianity was some soo years away 


other 


<treme 


es. In the face of a personal affront (however jusutic: 


from fifth-century Athens). Any citizen whose righty to etivenship 
had been put at risk (as Apollodoros’ had been by Stephanosi would 
be quick to seck retribution, on whatever grounds he could tind. and 
he would not be afraid to explain that personal rev 
motive for the attack (im: 
jury today) 


age ways the 
agine the consequences of saying that ro a 


Git) While it is dangerous to generalise about the status of women in 
the ancient world, Apollodoros in this speech says wh, 
ought to say about Neaira in particular : 
to win over a jury 


athe thinks he 
i and women in general in order 
OF S01 males over the age of 30, He paints an 
ung ant and quite unsympathetic picture of Neair, 
ee ge tury will respond favourably to that; and while we may feel 
mover G a o: * Le 
ie s he sympathy by Neaira’s experience ay a slave and proscicute 
eae she almost certainly had no choice) and by her efforts to 
Sor cia’ on her ee by marriage with Stephanos, A pollo- 
Oras clea resumed that his audience’s re: wi : 
different, ees response would be very 
Again, Apoll spi 
_ Again, lodoros’ picture of citizen ws . 
virtuous or rather weak. ti di tigen women as vither highly 
believed tor bose “hea ied was not drawn because he necessarily 
i" AUSC LE Was Y y . 
in the hearts of hie iene ve It was supposed to strike a chord 
. de CTS = 11 a o Oe 
gives us an invaluable oh othing more or less. The speech thus 
might be prea 4 es stig dHto what an average Athenian male 
fi Sumed to think abo! : ‘ by en = 
alien. With such chderer ar ote “ Opposite sex, both citizen and 
attitudes and prejudices before us, it 


a because he 


pez. The prosecution of Neaira ie 
should be casier for us to assess, for example, 
that a figure such as Antigone or Mede: 
Athenian audience 

(iv) Ina world where the spoken word is the main me: 
munication and persuasion, and the m: 


the emotional impact 
a might have had upon an 


ans of com- 
ass Meeting the main context, 
the orators arr sof dhe highest importance. It was a skill much 
cultivated and sdnured by Athenian writers, and much suspected by 
thinkers like Plot: (himself, of course, a master of the art), However 
unsympaticus the ewendeth century may be to the orator’s art 
(though its sianply one variant of a number of means of persuading 
people, wich waich we are far more conversant than the Greeks who 
did not have sadio, TV. or The Sunday Times). it is important to 
understand i and the impaccithad on the Greek world. 


The speech 


The speech as sec in the context of a meeting between three of the 


dikasts who will be judging che case — the experienced Komias and 
Euergides, and the inexperienced Strymodoros, They appear at the 
beginning and cnd of the speech, but hardly interrupt the flow of 
evidence at all. 

The specel is divided up as follows: 


Seettou Eleven: Neaira as share 

A-B: The dikases enter the court. 

C. Apollodores outlines in general his motives 
and the dikases urge Strymodoros not to believe everything that he 
hears 7 , 

D: Apollodoros reviews his grudge against Stephanos 
charge against Neaira. , a 
E: The dikasty argue about the validity of Apollodoros MOUVES. 
F: Apollodoros sketches Neaira’s past asa slave in Corinth. 

G: Strymodoros’ memory lets him down. 

H: Neaira runs away from Phrynion and meets Secphanos. 

k Neaira sets up home with Stephanos in Athens. 


for bringing the action 


and details the 


Section ‘Twelve: Neaira as married woman 
A: Stephanos marries off Neaira’s daughter PI 
Phrastor, briefly. 

B: Phrastor falls ill and re-adopts Phano’s son. 
C: Phrastor recovers and marries someone ¢ 


hano to the Athenian 
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D: The incident beeween Phano and Phrastor is reviewed 

E; Stephanos marries Phano off to Theogenes. -_ 

F: The Arcopagos find out and call Theogenes to account 

G: Komias suggests arguments Stephanos will use to clear his name, 
I: Apolloderos implicates Stephanos along with Neaira m the 
charges. 


Section Thirteen: guarding a woman's purity - 

A-B: How could anyone not condemn a woman like Neairs 

C-D: Komias argues that the acquittal of Neaira would be sitoler- 

able. , 

E: Apollodoros’ final appeal to the dikasts. 

F, The dikasts await the speech for the defence and their ps 

The characters 

The main characters involved are: 

Komias, Euergides, Strymodoros: three listening dikasts 

Apollodoros: the prosecutor, making the speech. a 

reputation for litigiousness. 

Neaira: the defendant, a woman now living in Athens with Ste- 

phanos. It is her past that Apollodoros uncow 

prove that she is non-Athenian and 

Stephanos. 

Stephanos: a personal enemy of Apollodoros and an old 

several legal and political battles in the p: 

to Athens from Megara, and is claime: 

with Neaira as if they were husband and wife. 

Nikarete: Neaira's owner and ‘madam’ in Corinth in her youth. 

eae es lovers, a wealthy and well-connected 
'Y. She went to live with him after buying her 


ft cl i 

com from her two previous fovers Timanoridas and Eukrates 
(largely because he gave her most of 

ran away from him to Meg: 


Pastas Phrynion and Stephanos clashe 
er, 


man with a 


ian attempt to 
pretending to be married to 


adversary in 
ast. He brought Neaira back 
d by Apollodoros to be living 


Phano: Neaira’s dau: 
phanos tricd to pal 
number of Atheniay 

Phrastor: a self 


ghter, and therefore 


non-Athenian, But Ste- 
m her off as his own 


Athenian daughter co a 


quarrelled with his family, and 


Prion oe who had been chosen by lot as archon 
religious 1 of greatest importance in conducting the 
810us rites of the Athenian state. . 


Section Eleven A-] 
Neaira as slave 


A 


kededovtos roi wipuxos Fxovew of Sixacral els 78 Bixaortpiov. 
kai Gros Gov cbs dpeow Fovra, esis domdlovrar, AaBoueror 
ris xeipds. eel 5¢ Frovow 5 Kuplas xal Ebepylns es 76 
Sixaarhpiov 8 péddovar Suxdcew ypadiy twa rept 

Neaipas domdkerat 5 erepos rév erepov. 


EYEPFIAHE yaipe, & Kupia. o 

KQMIAE vip kai ot ye, & Edvepyi&y. daos 6 dxAos. dane ris éovw 
odrool; ob S4s0u Lrpvyddwpos 6 yeirwv; vai pa tov dia, 
avirds Sir’ exeivos. ris rigs. QM" ode PhmsLoy 
Erpvpoddpy evreveeotar év Sixaarnpiw Siarpipovrs, véw 
54 dvr kal dep rev Sixavexddy. 


EY. 16. ob xadeis abrov detpo; eéarar yap abrep pel? judw 
Kabivew. ak ; 

KQ. GAA adds Aéyers Kal xadodper adrdv. d Lrpyaddwpe, 
Lrpupddwpe. 


, ere. 
The agora arca of Athens, where the law-courts were. 
a 


FS. 
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ETPYMOAQPOE yaipere, & yettoves. Soy 70 xpyyea To SyAov. 
(abeiras bn6 Bixa0705 twos, 85 708 inarion Roy fidveras) 

obros, ri BovAdueros edBou roi 240d inariou; édovo. 
EY. ed ye. Kable. 


B 


(cloépyerar AnoAASSwpos 6 xarityopos) 
ITP, gd tis éorw exeivos, ds mpds 76 Biju mpooepxerar 
raxéws PadiLey; 


KQ. — rvyxdver xarnyopir ev 7H Siky obros, & Svope eorw 
*Anodrdduvpos, dior 58 adrod rohumpayjtww. 
EY. dAX oe duadeper etre rodumpdypew % gars adrod 7 ob. 


Bel ydp aipds xoury rip elvorav rois dyanLopevors 
Tapéxew Kai dpoiws dxodcat Tods Adyous of ypHrar 
dadrepios’. wand «Sy'Spien. Gu amebajiey 

kai joy 6 "AnoAASwpos Eaure xai dddows woAdols 
Boxe evepyereiv rv réhw Kai xuplovs Torelv robs vous, 
ri Néaipav ypabduevos ypagay Eevias. 

KO. laws 84 bidémohs fu 6 "AnodASBwpos. dAAL yepvdoxen 
o€, & Evepyibn, xattiyopov Svea mévy Sewéu Myew. dei 
yap bmd Tav Suoxdvre Aéyera 74 rovadra. wal 
"AroMdbupos, cb of8? Su, 74 ard epet ‘ody Smijpea ris 
exOpas’, Pricer, kai 's dedyuw tuds Wiknoe pddora’, Kai 
Bowdopar Tipmpeiobac abrov.” ey 8é odk del ind TOV 
rovotrew meiBopac. 

EY. elds. vov 8¢ abn av orydins Kai Tpoaéxors “rév voy; 
xpeparerar yap 457 6 ’ArodAdSwpos, Sep rovobow of 

es dpxspevor Afyoures, kat dviararac. 
Sects, Epsar iy, ay Snes ouumioes Kai ov, b 
» Kal mpoaé ers rév voi, 


ic Neutra as slave 


C 


Apollodores eudines in general his motives for bringing the 
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action, and the 
dikasts Wye Siryrodoros Hor to believe everything that he hears, 


moray vera, ch tivdpes "AOnvaior, eBovdduaqy ypdipacbar Néarpav 
rhv ypadyr, Hy vind dudkw, Kai eloeAeiv els duds. xat yap 
BuyOyy peyddra dad Lreddvov, of yur éorw 4 Néaipa abryi. xai 
adianbels bx’ adrod els xwSdvous tods eoxdrous Karéorqy, Kal 

ab pavor! eyed WAG “Kal af Bvyarépes «al 4} yur 4 du. ryswplos 
cy Beka: Avail oper: rv dyave:roureve: daranzdyiels scires 
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avrod eis robs éaydrous Kwduvous KaTéoTHpEV meEpi Te TIS Mevias 
ai weptiargites: 
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& Spas Erépavos. ris yap obk dv Bovdorro ryswspeiobar rév 
eyOpdv; advres yap eBédovar rads ev Pious ef rovelv, 
rods 5° éx@povs Kaxds. ar 

KQ. Straus pr) Sadiws trois dvrixors moretoes, d 
Erpupddwpe. dvacrdvres yap & 7H Sixacrgpiy oF 
dvr iBixor rods Sixaaras mdoars xpdpevor Téxvars ts 
cévowav xabiaraow. ’ sa 

LTP, GAA? Béeas dv re pdBoupe. 6 yap "AmodAdSeopos Aéyer Ore 
GdicnBels dnd Tob Lreddvov eis xivdvvoy Karea7h ie Tis 
nevias. ri moubv 4 Zrépavos xarcoryae ray “AwodAdSupov 
els rodtov rev xivBuvov; sca 

BY. GAN dove. mepl yap THs Tod dydvos ApX7 
6 "ArodAdSenpos. 
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‘ —I some time ago 
Apollodoros reviews his grudge against Stephanos—that s i 


‘ Sutov) against 
Stephanos had successfully brought a charge (page) maparonen ») 
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Proposals for new laws were 


displayed 
yed in fro ¢ 
Eponymous Heroesin the agora ontof the monumentof the 


fim fr proposing an llega change in the aw 
him to poverty. He details the charge against Nex 

ree against Neaira, 
byes pev yap Bovdeur 


tye nev 6) is tore naraeiis & 
eiveyna, els rév Sip Taoras éyparba 


; ov. 5 8 Erébaves trons 
Bao x sed 
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aaTHOCCOe:, heyday 


XO BOL Smdp re 
rapt Kal mpoixa 


‘gavos, 


98? of 
iovar 


104 


and this had almost reduced 


25 


30 


35 


40 


tip Neaind as slave ee 
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eiadyw our lysds wal eedreyyw tiv Néapay ravrqvi, § els 
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ne. tutu tm rods Scebdvev wpsrepor yuar}Oyy, eB tore. Sr Be 
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fi 
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Néupd éar 
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The dikasts argue about the validity of Apolladores’ motives. 
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Introduction 


Apoliodoros has introduced the case by indicating bis personal and 
political motives for bringing it, and has outlined the charges lie is 
making against Neaira. The law he is invoking runs as follows 


IE a gévos lives with (ovvouei») an dory in any way at ull, any 
qualified Athenian who wishes to may bring a case against him 
before the Thesmothetai. H he is convicted, both the man and fits 
property shall be sold and a third of the proceeds shall yo to the 


man who secured the conviction. The same shall apply if» Séey 
lives with an dards. In this case, the man living with the convicted 
£4 shall be fined 1,000 drachmas in addition.” 


fos a non-Athenian male. without Athenian citizen tights; an lier 
fq a won-Athe 


female. without Athenian citizers rights: an alan 
dords a male Athenian citizen 


dor} a temale Athenian citizen. 


Apollodoros has then to establish two charges. First. that Neaira is 
an alien; second, that Stephanos is living with her as if she were his 
wife. The proof of the first charge will occupy the rest af Seetion 
Eleven; the proof of the second charge will occupy Section Twelve. 


Apollodoros sketches Neaira’s past as a slave in Corinth, 
Nikareve, 


under the ‘care’ of 
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Neaira as slave 


ct = her inidation 
Nimnion st up this plaque to commemorate her initaco 


into the Mysteries at Eletsis 
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EVIDENCE read outin 
aie ‘ e quoted was read OF 
(The heading evipence means that the passage here any questioning 
court. It was not spoken by the witness, NOF was 

of it.) 
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‘Philostratos, son of Dionysios, from Kolonos, gives evidence that 
he knows that Neaira was Nikarete’s property, as was Metancira 
too; that they were residents of Corinth; and that they lodged at his 
house when they came to Athens for the Mysteries; and that Lysias, 
a close friend of his, brought them to his house.’ 


G 


[The incident with Lysias and Metaneira is not the only one that Apollodoros quotes. 
He goes on to Neaira’s later career, which takes her all over Greeve. but always in the 
company of men of wealth and high social position, They include Simos. a Thessa— 
lian, who brought her to Athens for the great Panathenaia, Xenokleides the poet and 
Hipparchos the actor; then Timanoridas from Corinth and Eukrates from Leukadia 
eventually decide to buy Neaira outright from Nikarcte, and do so for 30 mnas. She 


lives a long time with chem. No wonder that Strymodoros’ memory lets him 
down. ..] 


Strymodoros’ memory lets him down. 
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(Eventually, Timanoridas and Eukrates both decide 00 8° 
the chance to buy her freedom for 20 mnas (as against a a 
collects donations from old admirers, of which the eames 
Athenian acquaintance, Phrynion. In gratieude Pere fh 
him in Adhens, where she mixes with the highest and 5? 

male society. 


married. They give Neaira 
they gave for bet) She 
sum comes from an 
gocstallive with 
els of ‘Athenian 
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exduater’ del per abris 


Neaira runs away from Phrynion and meets Stephanos 
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ta Newira as Lave 


1 
Neaira sets up beers wth Stephanos in Athens, Phrynion hears of it and 
demands Neaira’s tenant and compensation from Stephanos, 

6 8¢ Lréfavns otra ets weylorny eAriba xaréoryve Néaipav & 
rois Meyripous 70) Moyen, ensperrabe yap rév wey Bovviwwa ody 
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The settle 
s nt F 

ve arbitrators (0 
appoint three 


joint their own ropresenta- 
The decision of these three 
ny of the passage 10 which 
details of the arbi- 


One way af avoiding a court-case was (0 
teach a decision. Both parties would app 
tive, and would agree on a third ‘neutral 7 
Was final and binding. Here is the transtatiot ‘ 
Apollodoros explains what happened, giving Me 
fation and the evidence for it: ints: 
dence tor it: ints: 
. ested on two 
The case Phrynion brought against Stephanos Card tat 
first, thar Stephanos had taken Neaira from him an wassion of 
she was free. and second, that Stephanos had iyi’ house. But 
800ds that Neaira had brought with her from red them 0 0 


th 
from Alapeke. 


‘ ir friends brought them together and persua 
cit quarrel to arbitration (Séa:ra). Satytos, 
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brother of Lakedaimonios, acted as arbitrator on Plivnion’s beha 
while Saurias from Lamprraiacted for Stephanos here, Bath sides also. 
agreed to make Diogeiton from Akharnai the third member of the 
panel. These men met in the sacred place and hear the fees from 
both sides and from Neaira herself. They dicen 
which met with agreement from both vides. It w 

(a) that the woman should be free and her own aes 
kupla): 

(b) that she should return to Phrynion everything sto had taken 
with her from his house, apart trom the clothes and gold jewellery 
and the female servants (since these had been bought tor her own 
personal use}; 

(0) that she should live with each man on alternate davs, aichos 
the men reached any other mutually: satistictory arrangement. it 
should be bindin ‘ 

(4) that maintenance for the woman should be provided by which- 
ever of them had her in his keeping at the time: 

(¢) that from now on the two men should be on friendly terms and 
should harbour no further resentment a aise cach other. 

Such were the terms of the reconciliation between Phrynion and 
Stephanos which the arbitrators brought about in reward to this 
woman Neaira. : 

To prove that these statements of mine are true, the clerk shall read 
you the depositions regarding these matters. 


wwe ihen decision, 


Ss (abris 


EVIDENCE 
fentite8 from Alopeke, Sautias from Lamperai and Diogeiton 

ate harnai depose that, having been appointed arbitrators in 

Sti Recs of Neaira, they brought about a reconciliation between 
Phanos and Phrynion, and that the terms on which the reconci- 


lation was brought about were such as Apollodoros produces.” 


Section Twelve A~] 


Neaira as married woman 


fntreduction 

Apollodoros hax iow established that Neaira isnon-Athenian, He has 
sketched her past asa slave and prosaeute in Corinth, detailed a 
mumber of her levers, and shown how she came to Eve with Stee 
phanos am Athos. Now that it has been proved that Neaira is 
non-Atheman, Apollodores has to prove that she is living with 
Stephanos as fis wife. A formal betrothal was normally validated by 
witesses and the marriage itself confirmed by cohabitation to pro- 
duce legitimate heirs. Apotlodoros, however, produces no evidence: 
of the birth of children to Neaira and Stephanos. in the absence of 
evidence front such children, Apollodoros concentrates on establish 
ing the marriage of Stephanos and Neaira in other ay Te 
Important evidence is that Stephanos attempted to Pes aes 
children as if they were his own children (as he indeed boa 


Would do acri. 1). 


Phano wo the Athenian Pines 
hrenian, Phrastor discovers Me 


f Neaira’s daughter 
Pretending that Phane was a truc-born Ad 
With, and wants a divorce. 
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Women working in the home weaving and spinning 
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xwdureboe rais eoxdrars Lnuiais mepmeaciv (Sérs yap Buy 
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Phrastor then falls ill but, not wishing to die childless, decides to take back 
Phano and her son. 
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C 


Phrastor recovers and at once marries someone else. 
in the eyes of the Athenian yévos is made quite clear. 


he status of Phano's son 
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The incident between Phrastor and Phano is reviewed by Apollodoros. 
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Introduction : ae 
The incident between Phrastor and Phano is the first major piece o 


evidence that Apollodoros brings to bear on his contention that 
Stephanos and Neaira are living together as man and wife. ‘ 

The second incident would have appeared yet more heinouse the 
dikasts = for Stephanos tried to marry Phano off to a man i wes 
standing for the office of BavAeds dpxwy, an office w ict en i id 
performing, with one's wife, some of Athens’ most sacred rites 
behalf of the state. 

‘ ss aadbih 5 

Stephanos takes advantage of Theogenes’ poverty to win political power fo 
himself and a marriage for Phano. 
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The Arcopagos Council finds out about Phano's true status. and calls 
Theogencs to account. 
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Wg 
Buyarépa, adX’ anarnbein ind Zrepdvou, wai abrés Méfor Paves 
Gis Ouzarépa abrod obcay ymaiay ward rév vonov- Bed Be oh 
Greipos elvar Tov mpayydrow Kai 


« r ; Wy dxaxiay Thy adros 
roujonata mapedpov rov Lrébavoy 


: hau re . 5 Beocxrjoovra Tiv dpyty- 
civow yap duiveabar elvac tiv Erébavov- Bud 52 rovro, wpbeooas 
sing mpiv wabetv oagas dois ein. “Bre 8, Zn, ‘0b Yedbounu, 
neridy rexpnpieo emBbcikw igiv. nv yap dvOpunor dnontudus be 
Tis oixins, éxesby obx gore Zrepévou Ouydenp adda Nealpas.” 
Uroayupévou Bé raira noujoew Geoyévous wai Beopdvor, 4 ev 
‘Apri “ary Bouds, dua per Cerjoaca abrav bid 76 dxaxov elvas, 
Gp dé jyoupéry ind 105 Drepdvov dybds eanarnBivar, 
enéaxer. ths Bé waréBy é& "Apeiov"ndyov 6 Ocoyérys, edBis rH Te 
dwlounor, ri tis Neaipas Suyarépa, &xBaAde éx THs olkias, rév 
re Sréduvor, rox earariavra abrév, drehabver dé 708 
ovvedpion. wai éxmeaodons ris Bavois éravoavro of "Apeonayiras 
xpivovres rév Ocoyévn wal épyileueror abr@, xal avyyvidpny elyov 


anarnBevr 


yinesed 
“Theogenes from Erkhia deposes that when he was BaocAeds €pywy 
he married Phano, believing her tw be the daughter of Stephanos 
and that, when he found he had been deceived, he divorced the 
wwoman and ceaed to live with her, and that he expelled Stephanos 
fron: his post of Assistant, and ne longer allowed him to serve in 


that capacity.” 
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rias suggests arguments that Stephanos will use t0 clear his name, 
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ETP. & nis dvoplas. odd yap aloxpsis Brenpdgaro Zrésavos. 
EY ef Any ye Adyer ‘AnodAdSwupos, doeBéarara 5) 
rerovinao Erépavos xai Néaipa. rev yap vopew ra 
Umép nijs nodkrelas wai ribv Bediv xarareppovrixagy. 
ETP. cinss ye. noMoi yop weuoproprixacty abross. 
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dnodoyeiotia Myovor, ds “eb werodiredpiat’ xai “airios 
veyémpas oiBeuds ovugopas dy 1H née. eb yap of08 
rt mdvres of Gebyovres donovee gudoriues ris 
Aeeroupyias Aehetroupynsévat Kal vikas moMAds Kai waXés 
dy roils dydior verixnxévar Kai moMd xdyable darempdyBac 
Th mde. me 

EY. eixdtws, ToAAdKS yap amoreAdKaow of Sixaoral rods 
aSixodvras of dv drodaivwar ras raév mpoydvwv dperas 
xat ras oderépas edepyeatas. ddd’ ed topev r6v Drédavov 
obre rotary dvra obre reTpLNpapynKTa OdTE Yopnyor 
kabeardira oitre eb merohrenudvov obre dyaGév oder 7H 
nélet Sramenpaypevov. 
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The dikasts have found Apollodoros very persuasive. 


ETP. 11 84; 1 mor? ened Erépavos & 1 dnohoyeiaBan; dpa drs 
dor} au 3 Néaipa kal xard robs vopous wowed ara: 

KO. dMa reeunpious loxupordzoss xéypnras "AoAhsbupos 
fairay Néapay éraipav odcav ai Soukq Nixapérns 
yeremuéray, 2A’ ob daviy nedurviav. dare dpAov &rt 
eedeyxBioerar 6 Srépavos Yevdsuevos, ddonwy rovatea. 

2TP. 1h BE; br obn einbe Tiv Néapay is yuvaina, aX se 
Taddaxiy evBor; 

BY. ANd xaraueuapripnra: Zrégavos atrés ig? abrod. of yap 
naides, Neaipas dvres xat elonypévor els rods dparépas 
Und Lreddvou, xa % Ovydrnp, dvSpi "Adnvaiw exSobcica, 
Tepubavdis Néatpav dropaivover owoxotcav rq Lregdvw 
dbs yovaixa. 

=TP. ai yap Si#dov Sri rh GAO} elpnrar dnd *AmoAdoddipov. ev 
rois devordrois obv KwvBuvors xabéornxe Néatpa 8 & 
nénpaxrat bad Zrepdvov. 

EY, GX’ drddwAe Kal 6 Zrépavos, 
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ndvres duaprévew. 


10 


25 


30 


35 


12.1 Neaira as married woman 


I 


Apoliodoros implicates Stephanos along with 
bringing. 


21 


Neaira in the charges he is 


Tas japtupias obv denxdare, & avdpes Sixaorai, Kat axpipas 
Hepaljxare, Néacpav pév &érqv odcay xai els Tous Beods 
jaeByxviav, adrot 8 peydra WSunpévor Kat bBpropévor. xat amply 
dussilew tare dre oBros 6 Erépavos duds eorw abe deren 

Botwa “Sixny 9 xai Néaipa aryl, adda Kai mode weil 8.’ & 
eipyaurar. deSiphoxa yap abrby, “AByvaioy ddaxovea elvas, ofre 
moXd rev vdpeww Kai dudv xazanegpornévar nal els robe Beoby 
joeByxévas. ryswplar' obv ‘novetabe rtav els robs Beods 
Hortinxsreov, kai xohdere rots riv méhw HBianedras Kai mpds 76 


dacfeir paMov H mpds 16 edceBelv neduxsras. 
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Section Thirteen A-F 
Guarding a woman’s purity 


Intrednetion 

The evidence is over. Apollodores has shown to hiv own sanstac Gon 
that Neaira isan alien and is living with Stephanos as his wite. but the 
matter cannot simply rest there, on the “frets. An appeal tothe beaut 
ght than one to the intellect: and in an 


may carry far more we 
Athenian court. where there was no judge to warn the dikastsag.unst 


such appeals or to guide them in what dhe sue ac band really was. 
pleas directed at the dikasts’ emotions were common. Apollodores 
thus makes a final emotional appeal to the dikasts and sketches an 
imagined picture of the likely reaction of their own womentolk to 
‘early, Apollodoros felt 
that the male dikasts would respond readily to such a picture. 


Neaira, especially were she to be acquitted. 


A 


How could any Athenian not condemn a woman like Neaira? The slur upon 
Athenian womanhood would be imelerable. 


dp’ odv edaere, & dvBpes Suxaorad, ry Néapay radray atoxpas 
xal ddvydipwis UBpiew ets mip méddw, Fw obze of mpdyovor doriv 
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EMS: menépvevta; mob yap aten obk eipyacrae rH owpare; F 
moi odk eAfdubev emi 7 Kal? hyepas wc8@; dpa riv Néaspar 
nepipavids errwapnéryy dnd mévruw rovadrqy odcav Wnguetobe 
dori elvar; kai ri xaddy pfoere mpds to¥s epwrdvras 
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Prodinis xi Hxdpry 
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kal mubobas névras iuds Hrs Av xal ofa FoePyxer. evecdi) 3¢ 
nénvafe wai tore tueis ndvres, Kai xbpiol gore xoAdcat, doeBioere 
kai ipets abro! mpds rods Geovs, edv px) rabryy oddone. 
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ré 8¢ Kai proerev dv Yudv Exactos, elovav pds my adrod yovaixa 
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otoa dere auvorxel mapa Trav vopov kal dre rH Buyarépa eee cae 
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Tis Todews Kai 7H Arovdaw purr) 65009. («at 7a dia mel oe 
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ixdorou xarqyopiy.) al 8¢, dxotaasa, épfaovras “ri obv 
trowjoare;’ Seis 88 dhacre ‘anefnpieduesa’. obxow 8y ai 
cubpovéorarcs ribv yuvauntv, éweibdy wéBwrras, SpyeoByoovrae 
Guin Bidnt Guoiws abrais xarnévobre Neapay peréyew résv ris 
méhews kal ray lepciv; wat 8} al rais dvorirous yuvaikl Béeere 
GBevav SSdvar woreiv 8 re Gv PovAwyrar. Sdkere yap dAcywpor eivar 
kai avrol suoyvaspoves tois Neaipas tpdmois. 
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Komias argues that the’ acquittal of a woman like Neaira would pose an 
intolerable threat to Athenian public and private life. 


ETP. at 8€ 31} ri oryds, & EdepyiSn, xai obre cuverawveis tous 


Aéyous obire eyyers; Bonar yap ywye wddvora dxovcas 

tov Myo dy Beeépyerar "ArodAdSenpos. xf ov A¢yers rep! 

dv BujABen; dp" Ber wai o8 ye rois Myous; 

nddord yeSijrov, & Irpupddwpe, rois Méyors Pouwar of 

Sey Aubev "AmoAASBeopos. enevBdy yap rs aids Ayn «al 
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ZIP. 11 BE; dpa Bei yds karaBixdaa 745 Neaipas; 

BY. dbs yap o8; day yap émonpracinela Neaipas, eéorar 
rais népyais oworxeiv ols“dv Bothwwrat, 

naibas elvat o8 ay riywou, 


08 usvov ye, cb Evepyibn, add wal of yey xabeordres 
vépot aie foovrat, ai 8¢ éraipar xipras Sampdrrecbar 6 
TL av BovAwyrar. ri dis, & Kuyia; dp” of ds v6; 
ped caittics ula; Ep” ote. rods vdous 
nee pe pede Taw 76 éraipay Kal ray vouuwy, uot 5é 
_ sAiie fini pie yap modridwy jor péder 
v ToAcriSeuv pér|r; wad a : y 
ii pedir MAK; meds dis; lows pév re Aéyers, eyed 
a € é 
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che rav moheriBum, oxémes bf, & Bepopdborne 
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BotiAopae ody &va é 2. ARS bord) bs, 6 Se 
Kev rep puvainds, 6 5e dmép BuyaTpas, ? 8é dnép pyTpes, 6 FE 
Sep ris nédews Kai 


Cruarding at iwoman’s purity 
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vine pév ydp, xai édv dropyb yrs} ris wal 6 mary ets 
reviar xaleorixn Kal yo} Stvnrae mpoixa dobvae 7% 
duyarpi, ixaviy Ty mpoika mapéyer 6 vojos. 

new Nevers; 


frit: rey BovAyrac zaiduy dovods rpébew, Sef abrov dorod 
Huyarépa yapeiv, ef kai névqros vr0s, obrws of yopabérat 
oxozotaw bras ai ran rohan Buyarépes jt} dvéxdorot 
yerjoorrat 

baie 4 bdars perplay Sibu 7H xdpy dod 

oi obv 8%; 


ban 5 droduly Néaipa, edara rais "AOqvaioss ovvorweiv 
rais éraipaw wat radoroeiofar ws dv Bothwvrac. aad’ 
édv of "Afqvaior radorowiwrat ds av Bovdwrrat, mais 
ekéarar wyiv Seaxpivew Tov re dordy xal rov £évov; édy be 
po} BureipeeBa Scaxpiveww rév re doréy wal rev févov, of 
Serjoer tous “APqvaious yapeiv tds dords, GAN” furwa “dv 
Boddewrat. dav obv of "Abqvaior yapcbow ura ay | 
Bobhuwrat, ris papel ras rébv revrpreny Boyarépas, és 
mpoikas 7 fyoveas; wavrehas obv # wey Te mopriby 
epyania Heer e’s ras rar Today Buyarépas dud 73 mpoina 
tpdewiav Exew, 75 8¢ rear edevBépwr yvacxddy dgiapa eis 

ras éraipas. eééora: yap 7ais éraipais masdororeiabac 

Gs "av Bothuvras Kai rederiav wai tepid wal 7ypsbv ee 

peréxew av 7H rode. obrws poe pele ray moder iba _ 

ards pév ScedpAvde rév Adyov "AroMdbupos, xa ion Oe 

kai GAnBéorepor 51) 76 mpdypa ond Keauioe loyros. id 

ocyare, & pido. maverar yap Aéyuw "AroAdddarpos. ‘ 
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Apollodoros appeals to the dikasts to vote in the interests of their families and 35 
of the state and its laws. 
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adrds duotos Neaipa 7H aipny. rpébere yep, & &vSpes duxnor 
roddere aris werd nods wai kadjs owdpoatens wal enyeedeins, 
wal éxdiSore xard rods vous. Néaipa 8¢, pera wooo wal 
dacytiv zpdmav, modols modus Exdorns tyepas ovyyeyersyrac 
wai brav ev emi rod Karnyopedv yermabe, Tox Vopr aircon 
dxodere, 81° Gv otkospen rp rddw, Kai Kal? oly dyucoedunere 
Bixdoew, Srav 8& eri rob drodoyeiaar 4 
vduen Karnyopiay Kal Tov ran elpypévow Eeyyor By erywvure wal 
Srav els ri Nealpas dw droBrénnre, evtluetate sutito secvor, ef 
Néaipa ofoa raira danémpaxrat, 


F 


The dikasts await the specch for the defence ~ and theiv pay. 
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axovoarras 88 my Widow Béolat. 
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BY. Ady dv waradicaobhj Néapa, & ErpypdSeope, epeis bre 
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KaBlornaw. 
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Crpupddupe. 
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Soends the speech for the Prosecution of Neaira 


ane To the questions 
What did Stephanoy reply? Who won?" 


we have no answer. But 
hows evr damming Apollodoros case may seem, it hay a number of 


Swerknowey that Stephanos would have exploited. Finely. te could 
clit thar Neaira was no wite of his, bar simply a ‘kepe woman’ 
léragpa. a normal pricuce in ancient Athens, Secondly, he could 
clazmy that Phane was not Neaira's child, but his own by a previous 
siuzen woman, and therefore fully entitled to Athenian tizenship 
Gand one may imagine how emotionally be would have described to 
the jury how hivewn dear child had had her reputation slurred simply 
becate of his perfectly normal extra-marital relationship with 
Nearaj. If you have read Apollodoros’ evidence on one side of the 


ease. there iy absolutely no doube at all chat Stephanos would hav 
produced plenty of quite contrary evidence on the other side. Apallo- 
doros’ case rested on his claim that by passing off Phano as free-born, 
Stephanos and Neaira have asserted the validity of their marriage and 
that dhiv ix an ace of criminal collusion in which they are both 
implicated. His pleas for the preservation of public morality against 
the threat of people like Neaira must have added considerable emo~ 
tonal weight to his argument. If the birth of citizen children from 
marriage was the sofe criterion for judging whether two people were 
married or not, Apollodoros had nota leg to stand on. The fact that 
he still broughe the case illustrates thar there were many other 
considerations which could sway the jury. eee 
Whatever your feclings abour the people involved (an an cr 
you have heard only one side of the argument), bear in mind, 38 you 
leave Neaira to whatever fate she met, that at the time of the trial she 
Afty and sixty, and that a great number of the 
probably between fifty and sixty, ; tah wea 
incidents referred to must have happened anything up | y y 
cen living with Stephanos in Athens for 
Previously: and that she had been 1g p d 
f », Apollodoros’ desire for revenge 
up to thirty years before this case. Ap ia ia his queen ie 
pas song, and: he lett eh a dhen " Oe is lett electing oH what 
2 ed them. 
however deeply time had burie then Hee past Wan'so nuthlesily 
Neaira herself must have been thinking anh Pe pe 
dug up in the cause of Apoliodoros’ revenge 
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Section Fourteen A-C 
Alkestis in Euripides’ play 


Introduction 

The extracts from The Prosecution of Neaira may have given you one 
impression of the responsibilities, dignity and status of Athenian 
women, and of other women, seen through the eyes of one man. In 
the following brief extract, taken from Greek drama the circum~ 
stances and conventions of which place it on a far different level from 


a speech in a courtroom (though both are written to win 


: the one a 
case, the other a dramatic prize) 


¢ h Tze) — you may receive a quite different 
impression, and one no less important than that given by Neaira. 

The god Apollo, sentenced by Zeus to live a life of serfdom to a 
mortal (because he had killed Zeus’ firemakers, the Cyclopes), serves 
his time under the human Admetos and, finding Admetos a pious 
man, tricks the Fates into offering him a reprieve from imminent 
death — on the condition that another will die in his place. No one can 
be found, except Admetos’ wife, Alkestis. The day has now come on 
which Death is to take Alkestis away, 
Note 
For verse metre, see 

7 Grammar, 179, 228. The text is unadapted, 

Wedding preparations 


ig.a clikestis in Euripides’ play 129 


A 


A Chorus ixopds) of tonsmen has come to Admetos’ palace to find out 
wherlier Mkestis is already dead. A maidservant (Bepdcrawa) comes weep= 
ing fiom Ukestis’ rooms, she heartily agrees with the Chorus’ praise of 
4lkestis’ noble death, and describes Alkestis’ last actions and her prayer for 
her hiusiand and children. 


XOPOE tatw vuv edkrejs ye KatBavoupéry 
yurt 7° dpiorn Toy bf? Wdiw papa. 
@EPAUAINA mais 8° ob dpiorn; tis 8° évavredioerat; 
rh xpi yeveabar ry SrepBeBAqueryy 
yovaixa; was 8° dv padroy évdeiEarrd ris 
dow mporyscia’ 7 Bédova’ brepbaveiv; 
Kat rabra per 5% mao” éxiararat mdds: 
& 8° ev Sduois eSpace Bavpdoy xdvwov. 
ered yap Hoel” judpay ry xupiay 
fxovoay, Bact worapiow Aevady xpda 
2dovear’, éx' 8” ¥dovica xedpivesy Sdpwv 
dobijra xéojov 7” ebpentss Hoxraaro, 
aaa mpbabev ‘Eorias xarqigaro: 


xai 0 : 
ybovds, 


‘Seonow", dye yap Epxonat Kore 
ravboreréy 9¢ mpoortrvova’ airfoona, 
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Gulev€ov GAoxov, 7H 8& yervaior méow. 
pend (conep abreir # TeKoda" drrdNAysas) 
Duveiy dcspous raidas, dr’ edBaipovas 

by yf narpiia repmvdy éxerdjaas Biov. 
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The servant describes Alkestis’ calm, 
approaches her marriage bed. 


and then her breakdown as she 


mdvras 82 Bupods, of kar” ’ABprjrov Sépovs, 
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xaxéy peBiorn xpwros eberdi iow, 
ndmerra Oédapov comecotaa Kai A€xos, 
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kai TOAAG Badduwy éftoba’ dneorpdgbn 
xdppupey abriy abfss és xolryy ndhuv, 
naides 58 nérAwy pnrpés eEnprnudvor 
Exhacov: # 88 NapBavous’ é dyxddas 
jondler’ dAdor GAdov, by Bavoupérn. 
niivres 5? ExAaiov oixéra Kare oréyas 
dearowar oixripovres. # 8e Sefidv 
rpobrew’ Exdotw, xodris Fv obreo xaxds 
by ob mpoceize xai mpoaeppriiy nédw 
rouatr’ év otkows early “bujrou Kaxd. 
nai xurfava rv dher’, exduye 8 Eyer 
rooobzov GAyos, ob 707’ - ob AeArjoerar. 

XOPOS 4 mov orevdler rocaid? “A8untos Kaxois, 
eoltAijy yovacxds et orepyBivai ade xpy; 

OEP. Khater y? dxorte ev xepoiv Pidny exwv, 


wal pip mpoBobras Negerat, rdushxava 
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Seige ae 2 ee ab BANG vil oo hg 
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éxdacov 


evraiba 8} "Sdxpuoe wad Meyer rdde- 
h Aéerpov, 28a napBéver’ Elva’ eyes : 
xopeduar’ ex 7063" dvdpds, of Omox Epi, 
xaip" ob ip exBaipw o™ dmedeoas 8° gud 
ndvyr mpadoivar yap 0° bxvoica Kai maw 
Ovfjoxw. c& 8° &Ay res yur} KexrHaeras, 
addpev uev ob dy paddov, edruy}s 3° Lows.” 
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The reaction of her children and servants is 
tearful lament, 
kuvei 8€ mpoonirvouea, mév 38 Séurnov 
OpOadnoréyare Sederat mAnupupid., 
érei 8€ moMdv Saxpiuwv «lxev xépov, 
oreixer mpovwms exneooton Sepvien, 


described ~ and finally, Admetos’ 
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PART FIVE 


Athenian views of justice 


Iutriiin tion 

A number of Greek writers and chinkers were greatly concerned with 
the question of the nature of justice - what is it? What should it be? 
Whuris the relationship between justice and law? Why should one be 
so concerned about it? What are the origins of law and justice in our 
society? 


The extracts from Neaira have already shown you something of 
legal proces. Part Five concentrates on the actual workings of justice 
in the Athenian world, and shows the problems of enforcing it and 
making ir work. Ie ends with a pdfos, ascribed by Plato to the Greek 
sophist Protagoras (UTparaydpas). which explains the origins of 
human civilisation and shows how déeq became an essential ingre~ 
dient of it 


Sources 

Demosthenes 47. Against Muiesiboutos and Energos (pass.). 
Plato, Phaidros (pass.), and other dialogues. 

Plato, Protagoras 321d-323@ 


Time to be taken 
Five weeks 


Sections Fifteen to Sixteen 
Official and private justice 


Anistarkhos had been appointed in succession to Theophemos as a 
trierarch, whose duty it was to equip and man, at his own expense, a 
trireme of the Athenian navy. It was Theophemos’ duty to hand over 
the ship's gear to his successor, but this he refused to do. In his 
attempts to recover the gear Aristarkhos got into a fight with ‘Theo- 
phemos: Theophemos then brought a charge of assault and battery 
which he won, thanks to false evidence and the suppression of che 
testimony of a slave woman. Aristarkhos sought an extension of time 
in which to pay the fine, but at this Theophemos and a bunch of. 
friends descended on Aristarkhos’ farm, grabbing all they could lay 
their hands on and mauling an old servant so badly that she subse- 
quently dicd. 

Aristarkhos is uncertain what action he can take against Theo- 
phemos, and consults the Exegetai, state officials who advised on what 


to do in cascs of murder, He is returning home when he meets 
Apollodoros, and tells him the whole story. 


Note 


Aristarkhos’ monologue is almost entirely unadapted. 


Section Fifteen A-H 


Official justice: ships, state 
and individuals 


A 


Aristarkhios is on his way home from the agora where he has been taking the 
advice of the Exegetai abour the death of a faithful servant. By aie ci tae 
fhe mects cipollodoros, who is taking a waik outside the walls, Aristarkhos 
agrees to tell Apeollodoras the whole story. 
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Theophemos arose. In a time of state 
ted a trierarch, but Theophemos had 
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Ship's gear 
The city kept meticulous lists of the equi 
supposed to have in order to equip his ship. The 
from an inscription detailing such equipment. 
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Since Theophemos is not at home, Aristarkhos approaches Theophemos’ 
brother Energos for information about their property 
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Aristarkhos demands the gear from Theophemos, 
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‘Theophemos refuses i@ comply and a fight at the house ensues. Worsted, 
Aristarkhos takes his grievance to the Boukd, who encourage hin to bring a 
(successfil) case against Theophemos. 
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The heat of the day is too much for Apollodoros, who asks for a rest in 
shade by the river. Aristarkhos now explains how the tables were curned ov 
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him by Theophemos. 
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Reconstrucnon ofa country h 


Ouse in Attica 


Section Sixteen A—E 


Private justice: trouble down 
at the farm 


Introduction 
Anstarkbos has thus had the tables cared on him by Theophemoy, 
Thanks to fuk evidence, Theophemos managed to convince the 
dikasts that Avistarkhos had been responsible for the fight at the 
house, and has landed him with a substantial fine to pay, Aritarkhos 


nceded ame, but seta date for payment. Theophemos wouldn't wait, 


but cook his own measures to collect the fine 
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Theophemos and his cronies swoop on Aristarkhas' farni. 
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Despite the intervention of Aristarkhos’ wife, the plundering continues, and 
the old maidservant is badly beaten tip. Aristarkhos’ neighbours wuness the 
scene. 
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Aristarkhos is informed of what has happened, and orders Theophemos to 
appear at the bank next day, to receive payment of the fine, Euergos makes a 
second steep on the farm. 
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7d oxedy 74 Ypmacuerva bn’ adrod, Oeddnuos odx én dnoddoew 
wot. raira 8° dmoxpiwonévou aro’, udprupas pav enommadpeny Tis 
dmoxpiseas rods mapdvras, rip BE Bixqy eérewa. ob yap 45y 
Evepyov ciaehnAubéra wou els rv olxiay raise rh ucpa, aad” 
abrixa iv Bixnu ééreiwa. dM’ ofres emAeovéxrer 6 Oeddnuos 
Gore haBeiv rv Bixqy wai Exe 7d mpsBara nai 74 dvSpdnoda xal 
74 oxein, xai adrixa éxrereiapérns ris Sikns dyyedos #ABE por, 
Mboxénos rs, 73 maqatov priya epyalsuevos, Mya Srv méduv 
olxorro Biepyos, +4 Unddouna oxein exdopoas ex rs olxlas. 


D 


Despite medical treatment the old servant dies. 
Exegetai fo see what action he can take in reve 
unsatisfactory response, 


7 ody Bet ne movetv, cb ’AnodSSurpe, 


r He ove kat moi rpéreoBat, 
exmedopnuévww yev rev oxeveay, 


ris 82 ypads mepl yuyts 


Aristarkhos goes to the 
nge, but meets with an 
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cuvduvevotons, éxrercuspérns BE ris xaraSiens; GAA" oby 
el poh Te GMo, empyyecda tov Ocddnuoy Bemnreh ; 
Hovverxday wai larpav elodyew bv Povdorre 


dochyeias éMeiv dore jx) aloyuvBivas ext rv yuvatea Kal v4 
nadia eioealeiv, kai rHy ypaiv avyxdyiar, xupBlov evexa, xal rd 
oxetny exdopijant. mpas Be rodrows éuwfoOny iv ebvoway ris 
GvOpermoe ai cs 81d 78 ph dgeivas 78 xuuBlov rehevriociey. 

dxotousres 5€ pou of Rnynral raira, rdBe napyveaav: * ened} 
abrés jer of rupeyévon, 4 88 yur} kai 7d naiSia, ZAdor BE oo: 
pdprupes odx ebdvnoav, evhaBiOqre W} mpoayopedgs ppdert 
dvomaori, e488 mpds rév Baordéa Sixqy ddvov Adyns. 03 ydp eorw 
ev yéver cox } dvb pwos, o88e Bepdarawa, & dv ob Aéyets. GAN 
trép ceaurot xal ris oikias ddoowwedpevos, ds sora TH 
oupdopiv dépe, Edn Sé, ef 19 Bodrer, Tyeespod.’ 


E 


Apollodoros agrees to help Aristarkhos in any way he can, 


a tT .t 1, ey . ora: at; 
AP. elev. Exes 76 mpaypa. ri ody ‘nowjow; soi leon 
eae - ob yap ofa 6 Tt xpwmpac euavr@. o 
ri yévwpar; ob yap ol8a 6 7 xpmpar eH voasbar 


Bijou odrws dvdyrds y' dv ely dare ro\woat dese 
pds rots Bixaords, ai8" dy el eb ecw Or alpfoons 
rods éxbpobs adixjoavtas. ob yap odrw TovTOUS tow 
paurov dude. Spa obv ri Spdiper. er 
All. gxomdpev xowg, & "yabé, ai pi} gob ti ee ety 
ouppobrinat or. xa yap Bey ci be Be 
Tour ye, 76 py ebéAaw oupmpobopeto ae ines eae 
Tyumphoovrat TOUS éxOpous. wore bei pe p 
BonPjcal cos ev drropia ovr. Rissdbie 
AP. kai xdpw etoopal aor, & Pédrvove, Se ndBoper a0 AbyOv. 
All. — GAG Sorepov rodpeba tabra Kat ave 


«rode Beads vuvi maavyréov. ob BE 
Bet yap kai ob xuvi pd rovs Geods vor! marr 
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por obravei notnaoy. abpiov éwber dpixod otkade ai 1 
eddws oujons, iva Boudevadpea nep! adrév rovrwr. 
guol dpéaxer & od Meyers, & "AmoAASSwpe, Kai suodoys ds 
o8 rouréov od8ev mply dv pera cot oypfovredwpar. Ew 
ody mapa o€ adptor, dav Beds EBéAn. 

mpdrrwpev tavra. tupev obv. 


Section Seventeen A-E 


How Zeus gave justice 
to men 


Introduction 

Whether Aristarkhos was telling the truth or not (and it was probably 
six of one and halfa dozen of the other), the fact was that the actual 
working of justice could be a slow, messy and unsatisfactory 
business ~ siow because of the variety of claims and counter-claims 
that could be lodged, messy because it was always up to individuals to 
ather evidence, present the case and enforce the verdict, 


bring cases, 
and unsatisfactory because the scanty rules of legal process made 
dikasts liable to be swayed by purely emotional or personal appeals, 
Nevertheless, there is no denying that the law was an intensely 
personal concern for a Greek (far more, perbaps, than itis for us with 
our batteries of solicitors, policemen, barristers and judges) and that 
the Greeks regarded the laws, by means of which justice was upheld, 
as the absolute heart and soul of che ks. (Though one should 
remember that yépzos means more than statutory law — it means also 
‘custom’, ‘convention’, the collected wisdom of the past, the 
‘accepted inheritance which formed the permanent background of [a 
Greck’s} life’ (Dodds). Consequently, the word vépos had gue 
deeper associations for a Greek than ‘law’ does for us.) Again on 
citizens actually made the laws by their vote in the exndqaia: an Bei 
we have seen, thousands of citizens could be daily involved in the 
Process of law as dikases. 
The following passage is taken from Plato's dialogue spies 
Socrates has asked Protagoras, the great sophist ante vines tas 
itis possible to teach people to be good citizens, a skill that i on 
himself claimed to teach. Socrates suggests that it eae an aid 
are called to advise on subjects that can be caught, li pes rae in the 
ship-building, but on questions of e.g. state policy every 
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5 Hpopnbeds 


dxwdgoia has a say —as if expertie om that topic did not oxic 
Protagoras, with the agreement of his listeners, elects to answer with a 
800s (myth? story? parable?), which describes the creation or the 
world and the implantation in man of di«y and aiSess (i.e. a sense of 
right and a moral awareness of others and of their response te one’s 
actions.). 


Note 
This text is unadapted. 


A 


The Creation story, and how Epimetheus, Prometheus’ brother, distributed 
various characteristics and capacities amongst the animals. 


tp vp nore xpivos bre Geot piv oar, Binra 82 yévn obx Ay. 

éneiBh BE Kai robrows xpévos #Bev clwapucvos yevéoews, ruxoow 
aird Geol ys EvBov dx js wat mupds pelbarres wai rav oa nupl 
kal yf Kepdvvurac. érrecdy) 3° dyew ara mpos das tpedAov, 
mpoatragay TTpopunbel xat "Emynbe? xoapioal re xat veipar 
durdpers éxdorors cbs mpénes. Tpoundéa 8é mapareitac "Empnbeds 
adrds veipat, ‘vetpavros 8€ you’, bn, ‘errloxepar’. xal ofrw meloas 
véuet, véwuav 52 rois wiv ioxdv dvev rdyous mpoatinre, robe 8° 
dabeveardpous rayer exdouer rods 8° Smile, rols 8° domdov 5:Sovs 
How EMqy rw" abrois éunyavéro Bivayuy els awrnpia. & nev yap 
gira ownpérars Humaxe, mrqviv duyty  xardyeioy olenewr 
Sener & 86 nbke weyéBet, raBe abrd abrd Eowle xed rd\kg 


jo 
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ipA How Zeus gave justice to men 
I$1 
oitws émanodv evepe. rabra 8€ éunyaviro OAGBeray Exe ph 
Hf re 


yévos dioreein. 


B 


Farther attributes are distributed. 


ereidy 3€ wizrais dMnAcpBopudv Braduyds emipxeae, mpos ras &x 
Alos pas edyiperav eunyavéro dudcewis aberd muxvais re Opigi 
cai orepenis Sépuacw, ixavois pér dudvar yeycva, Bwvarote Be val 
ratpara, vai is ebvas tooow Sms dmdpyor 74 aed sada 
arpuyin) oineia re wal abroduiis éxdory Kel toby +4 pv 
énhais, ra 5 dépa0i orepeois ai dvaipors. robvresBber tpopiés 
EMois EMas eendpile, rots ev ex vis Bortvmy, Edous BF 
BeBpwn xaprots, rois B& pilas: Ear! 8 ‘ols Eumer elvas rpopiy 
Ueov Bde Bopds- uai ois uv ddeyoyoviay mpootibe, rots 5° 


dvadoxopérors ind tobrww todvyoviay, ewrnpiay Ta yéver 
wopileov. 


Ge 


But when it comes to man, Epimetheus has run ont of characteristics t0 
distribute. Prometheus takes a hand. 


Gre 84 ody ob mavu re aogds civ, 6 "EmipnBeds Edafler airov 
xatavadoas rds Suvdpess ets ra GAoya’ hoemév 53) dxdopyrov eu 
aitd fu 76 dvOpcimwy yévos, wal Hrdpe dre" xpioacro, dnopoivre 
88 adrd Epxerar Hpounbeds emonepéperes rv vowy, wal Spm 74 
Bev GANa Cia eupedas’ mdvreww Exovra, roy be detperay ne 
kai dvund8nrov Kai dorpwrov Kal domov: 5n be ual 4 a vn 
udpa mapiy, dv f Bee Kal dvOpwnov esévar ex vis ets fie 
anopia obv axdpevos 6 [pounders Hvrwa awrrnpiav ars ath 
edpor, wAéwres ‘Hpaiorou xai "ABnvas ri evrexvov copia a 
tupl — duhyavoy yap fy dveu mupos abriy xTariy 7! i ere um 
yevéaat — Kai obrw 8%} Swpeirae dvb pebarep. Tip pev 0 ic Seer ' 
Blow copia dvBpurros rary oxer, Tip 88 wohirucly ok or 
yap mapa re Ait. re 8¢ Tpopnet eis pv Tv Axper 


p 7 Fy 3 ial dds 
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gudaxal dofepai Foav — els BE 75 ris "ABnvas Kal “Hgatorou 
olxnua 76 Kowdr, &v & epirorexveitrny, Aabery elogpxerat, net 
khébas Thy Te Eusrupov réxvny THY on ‘Héaiorou kai Thy an nu 
rip ris "Adnvas 8i8uow dvOpdme, Kai é rovrov ebnopia per 
dvOpasmw rob Blou ylyverar, TTpopnbéa Sé 8° "Exinbéa darepor, 
Fnep A€yerat, KAomis Sixy peTHAVED. 


D 


Men form communities for protection, but this is not enough 


eneiS, 88 6 dvOpwros Betas peréaxe polpas, mpirrov ev bid rip 
700 Bod ovyyéverav Liev povov Beads evduroe, kal erexedper 
Bupous 76 BpieoBa Kai dydAuara Bedv- Enevra deviy wai 
Grdpara raxd Sinplpdoaro ri réyvn, wai oixfoets wai debijras xa! 
Smodéacs Kal orpwpvds xal ras ex yiis tpopas ySpero. ores 54 
mapeoxevacpévor Kar’ dpyds &vOpenoe chou onopéSny, modes 52 
ok Foav- dadiAkwro obv bd zév Onplaw 8d 73 navrayh abraw 
daberéorepor elvas, nai 4 Snueoupyixy réyrm abrois mpds ev 
Tpodiy ixavip BonBés Hv, mpés 8¢ rov rév Bnpiuv mbdeuow 

erBeris — moduruny yap réxvqy obra: elyov, 4s judpos 

modepixt} — erjrow 87) dBpoileaBar xal cuiLeabar wriLovres wéNets: 
&r° obv dOpousBeiev, HSikour dAdirous dre obx Zyoures Thy 
modmy réxoqy, dove nddw oxeavvruevor desBeipoveo. 


E 


Zeus sends Hermes to ensure that men are all given a share of those moral 
qualities which are essential for their survival. : 


Zebs oby detoas mepl 7H yever Tucv pi drddour0 wav, ‘Eppa 
néumer dyovra els dvBpusmous aiSa + 
Kigtios 76 xal Beopol $uAias owvaywyot. epwrd oby ‘Epune Ate 
1a obv rpémov Boln Bieny nai albcs dspdmmoss: “nbrepor tbe af 
Fe cena ras, obre wai taras veiw; vevéunvrer Be ase. els 
‘ev larpuciv woMois inavés Busrais, vat of éMlor Brycoupros 
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al Sixqy By) wal aides ofr Ba ey rots dvBpehrous, 4 ent ndvras 
velpes;' bai ravas’, Eby b Leds, “wal ndvres pereybrruv- ob yap 
& pévowro Nets, ef 6Ayor abray perexoter donep @Muw 
reyvtir’ Kal vdpor ye Bes rap’ dead Téy ur} Suvdyevor aiBods cal 
Bins peréyew wreivewv cs voor nédews.’ ode 54, & Sebxpares, 
kat bed tadra of re dAdo. Kat "ABnvaios, Srav pév nepl dperis 
rexrovixis 4 Adyos } GAAqs Twds Squsovpyuxiis, éAlyois ofovrat 
nereiva: ounoudis, ai dv rs éxrds dv rév SNyww oupBovhebp, 
othe dveyovras, os ob dis — eixdrus, abs dyes gmp ~ Srav BE es 
ounBouhiw soherews dperiis wow, fy bet Bid Suxauoatrys none 
Vera kai cwdpoctiys, eixdrus Emavros dvSpés dvéyovrat, ds navrl 
TpooiKor raurys ye peréxer THs dpergs 7H pp elvas modes. ary, 
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PART SIX 
Gods, fate and man 


Introduction 
Section Fighteon. the story of Adrastos, is taken entirely from Hero- 
dotus. All places referred to will be found on the map. Croesusis king 
of Lydia, whose capital city was S 
For the previous 130 y 


dis. The story takes place ¢. 590. 
rs, Asia Minor had been subject to pressure 
from a number of sides, and seen the influx and outBux ofa variety of 


different peopics. The Lydians and Phrygians between them now 
controlled most of the mainland, but the Greeks, through assiduous 
colonisation, had established a firm foothold on the coastal regions 
and were welcomed by the natives. [t was through this crucial contact 
with Near East caltare that Greek art and literature developed in the 
ay that it did, Croesus was especially well disposed to the Greeks 
and had adopted a number of their customs. 

Croesus’ wealth was legendary (cf. ‘as rich as Croesus’). The tale 
you are about to read, one of the most powerful and tragic in the 
whole of Herodotus, is just one incident m the saga of Crocsus life 


which Herodotus uses at the very start of his Histeries to tell us about 
ason’ that Herodotus 


he translation of the 
(given below) - the 
1 Solon to Croesus 


the way in which gods deal with men. The ‘re 
propounds for Croesus” tragedy will be found int 
episode immediately prior to the Adrastos story 
visit of the great Athenian politician and law-givet 
court. 

The story of Croesus ends in 546 with the capture of sara bee 
Persians, who swiftly emerged as a major power. Within sary Yo 
(5so-490) they had absorbed the empire of the Medes, Sad 
Egypt, the whole of Asia Minor, and were threatening 
Greece. 
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Greek dialect ner 
Greece is a mountainous country, and communication between one 


néXg and another could be a difficult business. This geographical 
fragmentation of the country is reflected not only in the number of 
small, self-governing méAes it contained (e.g. Athens, Sparta, Cor- 
inth) but also in the number of dialects spoken. Since the Greeks 
colonised heavily overseas as well, Greek dialects emerged in places 
other than che Greek mainland. One such arca of heavy colonisation 
was the Ionian coast (sce map) and perhaps the most important 
literary dialect after Attic — the dialect of Athens and Attica which 
you have been learning so far —is Ionic, the dialect used for his 
Histories by Herodotus (who came from Halikarnassos) and an im- 
portant element in the dialect of the lonian Homer, though Homer's 
janguage is a mixture of a great number of dialects, of all eras and 
provenances. In the course of reading the story of Adrastos, you will 
meet all the most important features of fonic dialect, which are 
mercifully fairly few and easy to recognise because Attic and Ionic are 
quite similar. You will find the major features of Ionic dialect sum- 
marised for you in the appropriate grammar section. 


Note 

This text is unadapted, as the rest of the reading in this Course will be 
from now on. The linking device is now used to indicate word- 
groups which might be difficult to spot. These are no longer nec: 
ily glossed under the first word of the group in the vocabulary. 


safe 
Source 
Herodotus Histories 1.34-45 


Time to be taken 
Three weeks. 


Section Eighteen A-F 
The story of Adrastos 


Introduction ‘ 
Solon’s visit t0 Croesus (translated from Herodotus Histories 1.29-33) 


When Sardis was at its most prosperous, all the teachers (coduorai) of the Greck 15 
Juding Solon the Athenian, On arrival, he was entertained by 


co or four days was, at Croesus’ command, shown 
rvants, When 


world paid a vist, ine 


Croesus in the palace and after thr 
atness and magnificence by the set 


thing as best he could, Croesus asked 
our wisdom and of the 20 
o foster it, Now then] 


around the palace treasury in all tts gre. 


he had dutifully examined and admired every 
s, we have frequently been cold of y 


him, “Guest trom Athew 
sight-seeing journeys you have undertaken all over the world 


Sea 


Black 


Map of Greece and Asia Minor 
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find myself quite unable to resist asking you if you have ever seen anyone who is the 
ed this fully confident that the happiest 


happiest (54Bt0s) man in the world.” He 
man was he himself, Solon did not however flatter him. but spoke the truth without 


dissimulation. "Yes, O King, Tellos the Athenian.’ Croesus, astonished at what Selon 
said, acidly asked the reason for his judgment. Solon replied, ‘First. ellos’ ery was 
prosperous, and he had fine sons, and he saw children born to thet all, who 4 
survived: second, he was as well off.as.a man can expec, and his death way 


is 
For in a batele between the Athenians and their neighbours an Eleusis, it was he whe 
rescued the sittation, routed the enemy and died gloriously, And the Ati 
demonstrated the high honour m which they held him by giving him «publ tuner 
on the spot where he fell." 


This tale of Tellos’ many blessings (woAAd re xa? SABea) aroused Croesiis’ vutiosity. 
and he asked who w: 


the next happiest man Solon had seen, certain thar le was 


bound to take at least second prize. ‘Cleobis and Biton’, said Solon 


“awe vou 


Argives, They had sufficient to live on, and were ako endowed with great pheseal 
strength. While both carried off prizes in athletics, there ws this tory sn parsteular 
which is told of them, It was the Argive festival of Hers, and the young men’s mother 


had to drive an ox-cart to the temple. But the oxen were 


late in arreeimy from: the 
fields. So the young men, left no option because of the lack of time. harnewed 
themselves to the cartand dragged it off, with their mother sitting on it They pulled 
inthe 6 miles to the temple and were witnessed by the whole assembly, And then they 
meta magnificent end (clear proof from the gods how much better it 1s to die than to 
live). While men and women crowded round, congratulating the boyy on thete 
strength and the mother on her children, their mother, overcome with joy at what 
they had done and what everyone was saying about them, stood before che stat 
Hera and prayed that the goddess would give her sons, 
gift (@porav) chat man could hope 
her. After this prayer the young m 
itself - 


cot 


Cleobis and Biton, the finest 
for, in return for the signal honour chey had done 
en sacrificed, feasted and fell asleep in the cemple 
never to wake again. That then was how they died, and the Argives made 
statues of them which they set up in Delphi to mark the 
Outstanding excellence (piore ‘yevonevw).” 

So Solon gave the second prize to these ewo, but Croesus heatedly said, ‘Guest 


from Athens, does my own happiness (eb8ayzovin) count for so little that you cannot 
rank me with mere ordinary mortals?’ Solon 
is characterised by env; 


{rapaxebdns) - and do you ask me about the lot of man? In the fullness o} 


recognition of their 
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Borthe question Sew sk aie [sali netanywer vet thats ane [heat that vou have 
ended your We Well cedersiy eaddiy rar addwas. For the multtemilhonaire 1 no 
happier chan the mic wits lives trom hand to mouth, unless fortune grants that he 
should end Ins life se71 fei 99 tall powewton of every ond thing (mdvra eadd), [do 
nocneed 60 Cell Yau Tat many very rich men are unhappy (déaBios), while many of 
moderate meas ace bose} wath good fortune redrugis:. The sich, but unbappy, 
man hav for lois sever the man whey poor hut hlewed wath good fortune: 
firsghe rsmore able secctt! aiscatthly desires, and second, he 1 an a better posicion to 
fide disaster But the poo" stain whos blessed with good fortune, has the advantage 


mmmany more wr net wo abbe to deal with either materral desires or diaster, 


yet good trea, pit sn these anyway, and he 1 granted a sound body, 


excellent health, tr retrouble. tine Canty and good looks. Iton top af all 


1 ras wall be precisely the man you are looking for, and he 
led happy Hac unal he a dead, hold back: call him 


this he also cndy his hi 


really will deserse + 


“lucky”. but noe set “hap 

“No mortal cant, of course, have all these things, just asin country will be enaeely 
self-sufficient mm whatat produces Ditterent countries specialise in different things, 
and the best as the ene which: hay most Se with mankind, We are self-suffiaent in 
some things, buc net 15 others, but che man who hay the most advantages and holds 
onto them and dies ar peace ‘r’yapterress), that man, O King. in my view deserves the 
accolade. Ins te the ond of all things that mankind must look, to see how they will 
eventually turn out God holds out the prospect of happiness to many men and then 
ruins them utterly 

Tt was out of the question that these senaments could bring any pleasure to 
Croesus, so he dismived Solon asa man ef no account, firmly convinced that ane 
fool could disregard present prosperity and suggest ane should look to the end of a 
things 


(The Greek text takes the story on from here) 


A 


F , j ral 
Croesus hasa dream, in which he is told that his son will be killed by me 
Spear. He takes measures accordingly. 
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rév Avdav, ovdaph eri ert rowodro mpHypa eLémenre, dxdvrea be 
kat Sopdrta xal 74 roxab7a mdv7a, Toto Xpewvrac és OAc nov 
dvOpwror, é« rdv dvdpeciveay exxopiaas és rods Badduous 
auvérnae, ur} rh of Kpeudpevov 7) mardi euméon. 


B 


Adrastos, a Phrygian of the royal household, arrives at Croesus’ palace and 
begs for purification for having accidentally killed his brother. Croesus 
welcomes him in, 
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Cc 


News is brought of 4 wild boar which is causing havoc in Mysia. The 
‘ sians beg Croesus £0 send an expedition io kill it, and Croesus agrees, 
My: ‘e 


18. 


b pay 3H Slacrav exe ey Kpoicov, ev 8é <7 abr xpdry rovTw, é& 
1 Mucky Opa, bos xpipal yiverar éya Eppdipevos 8e 
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obdte, @racxoy 5€ mpds abrod. TéAos €, dmixduevoe mapa Tov 
Kpaioay, rab» Muadiy éyyedor Edeyou rdde-“b Basi2ed, 

Se ypiua “weyorov dveddoy Hair &v 7H xebpn, Os 74 epya 
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pocdespeld cv rév maida xai Aoyddas vequias xal xivas 
connéuiiar “piv, obs dv pay eedwper ex ris xdpys.” of wav BF 
robray @éovro, Kpoicos 3¢, pumovetev r08 dvelpou 7a érea, 
they’ ode 180° “raidds pv epi Too 2z08 xy ponobiire Srv ob yap 
dv bpiv ovpméwparyer vedyauss Te yép Gort xai radrd of viv weer. 
AvSésv pévror Noyadas xai 73 kurpyéovoy wav aupmépipeo xal 
Saxehedoopat toiat lovar elvar chs mpodvpordroae auvekeAciv Opiv 
16 Onpiov ex ris yeopys.” taba éuciaro. 


D 


Croesus’ son begs to be allowed to join the expedition. 


dnoxpewpéviay 88 rovrovor rdov Mvady, émeoépxerat 6 Tob Kpo Hoey 
ais, axnKowds r&v eéovro of Muaoi. ob Papévou 8é 700 Kpoioov 
16y ye maibd oft cupmépspew, déyer mpos adrov 5 veqvins rade “dh 
nérep, rd xéAdara npdrepsv Kore Kai yevaisrara piv Wy és Te 
TOAéwous Kal és dypas porréovras ebdoniseey. viv 5é duporépaw 
He Tobraw daroxAnioas Exes, ob're rive SerAiqy por mapidaw obre 
So tit” vor re renal we xp} Supact é& re dyopiy Kal “ rites 
aos Be daivesbar; kolos jév Tig TOOL modnirnat 3éb0 3 oe 

TS 7H veoydwm yuvart; xolw 82 éxeivn Bdge dvdpt 


eoagttees bud dv od F pees lévar ei ray Op F pager 
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alxiis onpéns dcvar gud reheuriioew” ds 8¢ Koiat pdr elo 
xéipes, xoty 82 alyur} oSnpén, Tv od doBéar; ef pev yap nd 
dBévros ros ele redeuricew pe, H BAAou rev 6 71 rodTe olke, xpi 
84 oe rouew rd wouders: vov 88 Oud alyyds. énetre dv ob aps 
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for ri pe vixds, yropnv dnodaivw nept rod évunviou cis dy 
vevexnpiéves ind ago, perayersanee erin rE o€ tévas él my 
aypny. 
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Sih f : P : 
Adress placed in charge of Croesus’ son and promises to bring him safely 
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raider elul Erowos rabra, Taidd re ody, Tov StaxeAebeat 
Gurdonce, drriova, roo puidavorros elvexev, mpoodéxa 701 
drovooT Hoel. 
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ax Beod véwets peyaAy 
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gird xixey, conxdrricov. eva 5% 6 eivos, obras 54 5 xaBapbels 
zbv Govov, Kadedtevos 5€ “ASpyatos, dxovriluw rév ty, Tod wey 
duaprdver, royxdve: 6& rod Kpoioou waidds. 6 yey 81, BAndets 1H 
aixui, 2émAnoe rod Svecpou THy Sip, Bee Bé res dyyelewy 7H 
Kpoiow 3 yeyouds, éruxduevos 88 és Tas Lédpdis ray re waxy xai 


repwordvres aire windy, donxderiLoy 


10 


"§ 


6 Gods, fate and man 164 
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rav abrés dévou éxd@npe. mepmperréav 8€ 7H ovudoph, Seas 
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éraipyrov, as PUAaKa Gupréupas adrdv ebpHxor ToAELubTATOV. 
mapiaav 5¢ pera todro of Avdoi déportes tov vexpdv, Smiabe Sé 
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éxelvy dv xabipavra dnodwhexehs ei, ob8é 0f fy, Bucboysov. 
Kpoiaos 8¢, robraw dxotous, rév re "A8patov xarorwripes, 
xainep déby by wax olkniqs tovotrw, xai Kye mpas airév- “exw, 
& Eeive, napd oeb aécav riv Siuny, éxeibh cewurod xarabuxdzers 
Bévarov. els 82 ob ab nor roWBe 708 Kaxod alzios, els} Scor 
dex eepydoao, ad Bedv Kod tes, ds pot xal waAae 
apocoruawre 78 wéNovta ZoeaBas.’ Kpoioos jev vuv eae, os 
oixds ty, nov éevr0d naiBa: “ABphovos Bé 3 TopBiew rou Midew, 
aia aa ee roo éwurob aBedpeos yevdpevos, doveds 5 

; » ereire Houxin ra dvOpdmuw dyévero mept 78 
SIKG, GUyywwoKonevos dvOpiomuw elvar, rav abtas qoec, 
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So ends the story of Adrastos, c inue 

love, by the gods. 8 you can now reads ea eee Ye 
Herodotus, of his end as king of Lydia. As yo: 
the Persians were already pushing Tene. 
eventually Sardis fell. Cyrus is the Persian ki 


following account, by 

uu have read on p. 55, 
Croesus’ frontiers and 

ing. 

So the Persians captured Sardis and t 

days, and Créesus' reign fourteen ye: 

bring a mighty empire to an end - 

Cyrus. Cyrus had a great pyre buile and on ie, bound in ch: 

with fourteen Lydian boys. He intended perhaps to offer ne 

some god, or wished to fulfil some vow, shinies 


wasa god-fearing man and had sethim w, 
him from incineration. Anyway, 


‘Ook Croesus alive. The siege had lasted fourecen 
ars, and he had (ulfilled the oracle that he would 
his own. The Persians cook him and led him to 
t Croesus, together 
up as firse-fruits to 
Or again perhaps he had heard that Croesus 
1p on the pyre to see if some deity would save 


this was what he did, 
ne |. And as Croesus stood on th 
Pyre, he remembered the words of Solon and realised how divinely inspired hey ad 
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been, that no man was happy while he still lived. As this memory came back to him, 
he broke 
‘When Cyrus heard this, he instructed his interpreters to ask Croesus who it was on 


is silence and groaning deeply called aloud three times ‘Solon’. 


whom he was calling. Croesus at first maintained silence in the face of their questions, 
but eventually, under compulsion, said, ‘He was a man whom 1 would have given 
much money to see in conversation with every ruler in the world.’ The interpreters 
could not understand this and asked again what he meant. Under the pressure of their 
insistent questioning, Croesus explained how the Athenian Solon had come to visit 
him in Sardis, had scen all the magnificence he had to offer, and had dismissed it in so 
many words; and how everything Solon had said had turned out to be the case, 
although his words had nor been directed so much at Croesus as at all mankind. 
especially at those who considered themselves happy. 

While Croesus spoke, the fire had been lit and the edges of the pyre were already 
burning. But when Cyrus heard what the interpreters said, he had a change of heart, 
moved by the consideration that he, 2 mortal, was burning alive another whose 
happiness had been no less than his own; besides, he fcared retribution (for it occurred 
to him that instability was the hallmack of all human life). So he ordered his men to 
pur the fire out as quickly as possible and to bring Croesusand those with him down 
from the pyre. But try as they might, the fire was too strong for chem. 

Then, as the Lydians relate, Croesus, who had learntof Cyrus’ change of heart and 
caw the men's vain efforts to douse the fire, called in supplication upon Apollo to 
come down and save him from his plight, ifever he had offered pleasing gifts to him. 
So in tearshe called upon the god: and suddenly, from out ofa clear and windless sky, 
storm clouds gathered and burst in a torrential downpour, extinguishing the fire. So 
Cyrus, realising that Croesus was a good man and loved by the gods, brought him 
down from the pyre and questioned him as follows: “Who was it, Croesus, ro 
persuaded you to march against my country and make yourself my enemy rather 
“> And Croesus replied, ‘O King, it was I who did it~ 10 your great 
sfortune. But responsibility for what has 
who encouraged me to fight. No one isso 
one, sons bury their fathers, in the other 
¢ was the gods’ will that these things 


than my frien : 
advantage, though co my own great mis 
happened rests with the god of the Greeks. 
foolish that he prefers war to peace. Forin the o 
fathers bury their sons. But I must suppose i 


pacar Laer said this, Cyrus had him released and brought him to sit near 


himself and treated him with much consideration; and it was with the greatest respect 
that both he and all those with him looked upon Croesus. 
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Odysseus, Athene and Nausikaa 


PART SEVEN 


Homeric hero and heroine 


Patredte iis 

Section Nineteen. the tinal seetion of che first half of the Course, 
introduces Elomer through the story of Odysseus and Nausikaa. The 
shift of emphasis apparentin Section Eighteen, which took you away 
trom che secular society of Neaira and Aristarkhos to an interpre- 
tution of history which depended on the intervention of the gods in 
man’s attairs. is continued here. Homer’s world is one in which the 
gods move easily amongst the (mortal) heroes of the Greeks (whom 
the gods are made, in many ways. to resemble), and heroes are quite 
often, aya restr, called “gedlike’, Yet there is a deeper sense of the 
value of mere haumamty in Homer than perhaps in any other Greek 


writer 


Homer and his poems ‘ : 
The Hiad and Odyssey are the very first works of literature of Western 
civilsation, and some would say they are rivalled only by Sha 
pare. In reading them, you will be placing yourself in. mainstream 
of human experience which stretches back for some 2.700 years, ot 
will stretch forward for as long as books are read. No other works 
have made, directly of indirectly, such a profound impact upiht 
Western literature, or exercised such a compelling grip upon Me 


human imagination over so long a period. 
hatin poe y reached the fe hich we now 
The ewo poems had probably reached the form in as ered 
have them by about 750. Tradition tells us chat cheir comps 


Hon d ith ever nd- 
5 athe ws |. Both poems deal with events surroune 
omer and that he was blind. Both p re git may is 


ing the Trojan War which, if it did & sche result 
occurred about 1,200. What is certain 1s chat che pain of 
of hundreds of years of oral (not written) story-telling, 


z : 169 
Homeric here and heroine ; Homeric here and heroine r 
168 omeric Here dnd here 7 


¥ Y diay Mode 
down through generations of wngers who altered, adapted nud modi 
fed the traditional tales to suit their own vision and abiliry ih Men is 
the culmination of that tradition 


The Hiad describes an incident that occurred during the Mee of 
Troy by the Grecks, triggered off by an ugly chosh berycen Age- 
menmon, the Greek commuandera-chiet, and Akhitlews, monetne 
the Greck army, The Odyssey describes: the home-comute of the 
Greek hero Odysseus from Troy after the war is ov er and Odyesscus’ 
re-establishment ay lord of his homeland, Ithaka. an the tice at the 
Opposition of 108 suitors who have spent the years of Tis absence 
courting his wite Penelope, The incident you are about w read ie 
taken from Odysseus’ adventures on his way home from 
Ithaka. 

The most striking feature of Homer's work is the repention ot 
Words, phrases and clauses, This is the direct comscquicnnce of the aval 
style of composition in which Homer worked But. as you wall 
quickly find out, far from acting as a constraint upon the poetry this 
Tepetition actually enhances it 


Prov to 


Homeric dialect 


Homeric dialect consists of a nusture of Acolic and lonic forms, with 
a scattering of Attic, Arcado-Cypriot 
know are noted in the ¥ 
differences betw. 


and others. Forms you will not 
ecabulary. and a summary of the main 
cen Homeric and Atti 
Priate section of the gr 


will not find Homeric 
be very straightforw. 
vocabulary which 
helps considerably 
For 
226. 


¢ Greek is made in the appro- 
ammar. If you have 
dialect difficult to grasp. and sentences tend en 
td grammatically, [tis the very large Homeri¢ 
always Presents problems, 


a brief description of Homeric hexameters, 


4 good grasp of Lonic. vou 


. although the repetition 
see the Grammar, 


Source 
Homer, Odyssey 6 


Time to be taken 
Three weeks 


song of the Sirens 
i nt, falls to her death. 


on his way home from Troy, hears th 


Osnee the Sirens, doomed to dicin thisever 


unscathed. One of | 


Section Nineteen A-G 
Odysseus and Nausikaa 


A 


Introduction 

Odysseus has left Troy for home with his contingent of ships, but is 
swept off course and, in a series of adventures with such inythical 
creatures as the Cyclopes, the Lotus Eaters, Kirke, the Sirens and 
Skylla and Kharybdis, loses all his ships and men. He himeclf is 
washed up on the island of the demi-goddess Kalypso. where he is 
kept against his will for a number of years. Eventually, the gods order 
his release and Odysseus builds himself a boat and sets sail for his 
home, Ithaka. But Poseidon the sea-god, still enraged at Odysseus for 
blinding his son the Cyclops, wrecks the boat. Odysseus swims to 
land and arrives at Scheria, where he hauls himself ashore and col- 
lapses joyfully under a bush to sleep. Meanwhile his patron goddess, 
Athene, is working on his behalf to arrange a welcome for him 
amongst the Phaiakians, who inhabit the island. 

The interleaved translation is by Richmond Lattimore. 


While Odysseus sleeps, Athene visits Nausikaa, the daughter of Alkinods 
(king of the Phaiakians), ina dream and Stiggests ? i 
river next day to wash the royal linen. Her 
Mount Olympos. 


that she should go to the 
T part played, Athene returns to 


ds 6 ue Oa xabedde todtrhas Sios "OSucceds 
Envy nal kondrw dpnudvos: adrdp °AB ivy 


By 
Bg 8 es Davtacv dv8piv Busy re mbdw re, 7 
men, who formerly lived in the spacious land, Hypereia, 
next to the Cyclopes, who were men too overbearing, 
and who had kept hatrying them, being Breater in strength. From here 
Bodlike Nausithods had removed and led a migration, 2 
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and settled in Scheria, far away from men who eat bread, 

and driven a wall about the city, and buile the houses, 

and made the temples of the gods, and allotted the holdings. 

Bue now he had submitted to his fate, and gone to Hades, 

and Alkinos, learned in designs from the gods, now ruled there, 

It was to his house that the gray-eyed goddess Athene 

went, devising che homecoming of great-hearted Odysseus, 

and she went into the ornate chamber, in which a gic 

was sleeping, like the immortal goddesses for stature and beauty, 

Nausikaa, the daughter of great-hearted Alkinods, 

and beside her two handmaidens with beauty given from the Graces 

slept on cither side of the post with the shining doors closed. 
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